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SESTAVNI DELI NAPRAVE 

 
1. Slušalka            13. Objektiv kamere 
2. Bližnjica za fotoaparat        14. Vtičnica za polnjenje 
3. Levi izbirni gumb          15. Vtičnica za slušalke 
4. Gumb za klicanje          16. LED indikator (rdeč = prazna  
5. Hitro klicanje          baterija / polnjenje; zelen = 
6. Telefonski predal         novo sporočilo / zgrešeni klic) 
7. Utišanje / način vnosa        17. SOS gumb 
8. Mikrofon            18. Zvočnik 
9. Bližnjica za SMS           19. Nadzor glasnosti 
10. Smerni gumbi          20. Pašček (ni priložen) 
11. Prekinitev klica / Gumb za vklop/izklop   21. Stojalo za polnjenje 
12. Desni izbirni gumb 
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PRIPRAVA ZA UPORABO 
 
POMEMBNO! 
Pred odstranjevanjem pokrova baterije telefon izklopite in odklopite napajanje. 
 
VSTAVLJANJE SIM KARTICE, SPOMINSKE KARTICE IN BATERIJE 
Nosilci SIM kartice in spominske kartice se nahajajo znotraj prostora za baterijo. 

 
1. Odstranite pokrov baterije in baterijo, če je ta že vstavljena. 
2. SIM kartico vstavite tako, da  jo nežno potisnete v nosilec. Bodite pozorni, da so 

kontakti  SIM  kartice  usmerjeni  navznoter  in  da  je  odrezani  vogal  usmerjen 
navzdol. Pazite da kontaktov SIM kartice ne opraskate ali upognete. 

3. Spominsko  kartico  nežno  potisnite  v  nosilec.  Bodite  pozorni,  da  so  kontakti 
spominske kartice obrnjeni navznoter. Pazite da kontaktov spominske kartice ne 
opraskate ali upognete.  
Odstranjevanje  spominske  kartice:  poiščite majhno  vdolbino  na  izpostavljenem 
delu  spominske  kartice.    Z  nohtom  zataknite  v  vdolbino  in  nežno  povlecite 
spominsko kartico. 

4. Baterijo vstavite tako, da jo potisnete v prostor za baterijo s kontakti obrnjenimi 
navzgor in levo. Zaprite pokrov prostora za baterijo. 

 
POMEMBNO! 
S  to  napravo  lahko  uporabljate  samo  kompatibilne  spominske  kartice.  Vrste 
kompatibilnih kartic: microSD, microSDHC. 
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Nekompatibilne kartice lahko poškodujejo samo kartico, napravo in okvarijo podatke 
shranjene  na  kartici.  Odvisno  od  tržišča  imajo  lahko  nekateri  telefoni  spominsko 
kartico že vstavljeno. 

POLNJENJE 
 

 PREVIDNOST 
Uporabljajte  samo baterijo, napajalnik  in dodatke,  ki  so bili odobreni  za uporabo  s 
tem  modelom  naprave.  Priklop  drugih  dodatkov  je  lahko  nevaren  in  lahko  izniči 
odobritev naprave ter garancijo. 
 
Če je baterija skoraj prazna, se na zaslonu pokaže   in oglasi zvočni signal. Baterijo 
polnite  tako,  da  električni  napajalnik  vstavite  v  stensko  vtičnico  in  vtičnico  za 
polnjenje na napravi  . 

Ko napajalnik priključite v telefon, se za kratek čas pokaže simbol  , ko ga iztaknete 

pa  simbol  .  Polnjenje  je  vidno  na  animiranem  indikatorju  polnosti  baterije. 
Baterija je popolnoma polna po približno 3 urah. 
Ko  je  baterija  polna,  je  na  zaslonu  viden  simbol  .  Če  je  telefon  izključen  in 
napajalnik vstavljen v telefon, je na zaslonu viden samo indikator polnosti baterije. 
 
Opomba! Zaradi  varčevanja  z energijo  se po določenem  času  izklopi osvetlitev  LCD 
zaslona.  Za  ponovno  osvetlitev  zaslona  pritisnite  poljubni  gumb.  Polna  zmogljivost 
baterije  je dosežena šele po 3‐4 kratnih polnjenjih. Baterije se sčasoma  iztrošijo, kar 
pomeni,  da  se  z  redno  uporabo  čas  klicanja  in  stanja  pripravljenosti  normalno 
skrajšuje. 
 
Varčevanje z energijo 
Ko  je baterija do  konca napolnjena  in  ste napajalnik  iztaknili  iz  telefona, napajalnik 
iztaknite iz stenske vtičnice. 

SIMBOLI 
 
Podporne funkcije 
Naslednji  simboli  označujejo  informacije  o  podpornih  funkcijah  v  teh  navodilih  za 
uporabo: 

  Ogled 
  Posluh 
  Ravnanje 
  Varnost 
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Indikatorji na telefonu: 
Led lučka na telefonu bo: 
• utripala  zeleno  če  imate  novo  sporočilo  ali  zgrešeni  klic.  Po  ogledu  novega 

sporočila ali zgrešenega klica utripanje preneha. 
• utripala rdeče ko je baterija prazna in med polnjenjem. 
 
Prikaz simbolov statusa: 

 

Moč signala 
 

Samo zvonjenje 
 

Zvonjenje in vibracije 
 

Samo vibracije 
 

Tihi način 
 

Gostovanje (v omrežju) 
 
Zgrešeni klic 
 
Priklop slušalk 
 

Novo sporočilo v 
telefonskem predalu   

Ni omrežja 
 

Neprebrano sporočilo 
 

Vključeno bujenje 
 

Stanje polnosti baterije 
 

Vključeno posredovanje klicev 
 

Vključen Bluetooth, viden drugim 
 
Vključen Bluetooth, neviden za druge 
 
Bluetooth povezan 
 

Prenos podatkov 

 
Prikaz glavnih simbolov: 

 

Nemo 
 
Uspešno poslano sporočilo 
 
Pošiljanje sporočila ni uspelo 
 

Napaka 
 

Opozorilo 
 

Vprašanje 
 

Narejeno (potrjeno) 
 

Novo sporočilo 
 

Prazna baterija 
 

Iskanje 
 
Klic za pomoč 
 
Nadzor glasnosti 
 
Sporočilo vCard 

Priključen napajalnik 
 
Odstranjen napajalnik 
 
Vstavljene slušalke 
 

Iztaknjene slušalke 
 

Vključen zvočnik 
 

Izključen zvočnik 
 

Dohodni klic 
 

Odhodni klic 
 

Končan klic 
Zgrešen  klic.  Pritisnite  “Read“  da 
vidite zgrešeni klic. 
 

Klic na čakanju 
 
Samo klic SOS 
 
V teku, prosimo počakajte 
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DELOVANJE 
 
VKLOP TELEFONA 
Za vklop/izklop pritisnite in držite gumb   na telefonu. Izklop potrdite z “Yes“ (da). 
 
Če  imate veljav no SIM kartico, ki  je  zaščitena  s PIN kodo,  se na  zaslonu ob vklopu 
izpiše  PIN.  Vnesite  PN  kodo  in  pritisnite  gumb  OK  ( zgornji  levi  gumb  na 
tipkovnici). Izbrišite z gumbom “Delete“ (  zgornji desni gumb na tipkovnici). 
 
Opomba!  Če  ob  SIM  kartici  niste  dobili  PIN  in  PUK  kode,  se  obrnite  na  vašega 
ponudnika storitev. 
 
Število  poskusov:  #  prikazuje  število  preostalih  poskusov  za  vnos  PIN  kode.  Ko 
zmanjka  število poskusov,  se na  zaslonu  izpiše  “PIN blocked“  (blokirana PIN  koda). 
SIM kartico je nato potrebno odkleniti z vnosom PUK kode. 
1. Vnesite PUK kodo in jo potrdite z gumbom OK. 
2. Vnesite novo PIN kodo in jo potrdite z gumbom OK. 
3. Ponovno vnesite novo PIN kodo in jo potrdite z gumbom OK. 
 
Čarovnik za zagon telefona 
Ko  telefon prvič vklopite,  lahko uporabite Čarovnika  in z njegovo pomočjo nastavite 
nekatere osnovne nastavitve. 
• Izberite “Yes“, če želite spremembe in “No“, če spremembe ne želite. 
Privzeti jezik je določen s SIM kartico. Za napotke kako spremeniti jezik, uro in datum, 
glejte poglavje “Splošne nastavitve“. 
 
Nasvet:  če  želite,  lahko  Čarovnika  za  zagon  sprožite  tudi  kasneje. Glejte napotke  v 
poglavju “Čarovnik za zagon“. 
 
Stanje pripravljenosti 
Ko  je  telefon pripravljen  za uporabo  in  še niste vnesli nobenega  znaka,  je  telefon v 
stanju pripravljenosti. 
Gumb za levo izbiro v stanju pripravljenosti je “Menu“ (meni). 
Gumb za desno izbiro v stanju pripravljenosti je “Name“ (ime). 
 
Nasvet: Za povratek v stanje pripravljenosti lahko vedno pritisnete gumb  . 
 
Sprememba jezika, ure in datuma 
Privzeti jezik je določen s SIM kartico. Za napotke kako spremeniti jezik, uro in datum, 
glejte poglavje “Splošne nastavitve“. 
 
KLICANJE 
1. Vnesite  telefonsko  številko  vključno  z  omrežno  skupino.  izbrišite  z  gumbom 

“Clear“. 
2. Za klicanje pritisnite gumb  . Za preklic klicanja pritisnite “Abort“. 
3. Za končanje klica pritisnite gumb  . 
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Nasvet:  Za mednarodne  klice  in  boljše  delovanje  pred  klicno  kodo  države  vedno 
vnesite +. Za mednarodno predpono + dvakrat pritisnite gumb  . 
 
KLICANJE IZ IMENIKA 
1. Za odpiranje menija pritisnite gumb “Name“. 
2. S smernimi gumbi   se premaknite po imeniku ali pa ime na hitro poiščite 

tako,  da  pritisnete  gumb  s  prvo  črko  imena  v  imeniku  –  glejte  poglavje  “Vnos 
besedila  “. 

3. Za klicanje izbranega vnosa pritisnite gumb “Call“ ali pa pritisnite “Back“ (nazaj). 
 
SPREJEM KLICA 
Ko je preklop telefona zaprt in se želite oglasiti na klic, preklopni del odprite.  
Če ste način delovanja “Open to answer“ (odpri za prevzem klica)  izklopili (“Off“), si 
oglejte napotke v poglavju “Način sprejema klica“. 
1. Odprite  preklopni  del  in  za  sprejem  klica  pritisnite  gumb   ali  pa  pritisnite 

gumb “Silent“ (tiho) da izklopite zvonjenje in gumb “Reject“ (zavrni), če želite klic 
zavrniti (oddati signal zasedenosti). 
Alternativno lahko klic zavrnete tudi direktno s pritiskom na gumb  . 

2. Za končanje klica pritisnite gumb  . 
 
Nasvet: Zvonjenje lahko začasno utišate tudi brez odpiranja preklopa, če držite gumb 
+ ali ‐. 
 
NADZOR GLASNOSTI 
S stranskimi gumbi +/‐ med klicem nastavite glasnost. Stopnja glasnosti  je prikazana 
na zaslonu. Če uporabljate slušni aparat ali  imate v hrupnem okolju težav s sluhom, 
lahko  zvočne  nastavitve  telefona  prilagodite  po meri  –  glejte  poglavje  “Nastavitev 
zvoka  “. 
 
VNOS BESEDILA   
Večkrat pritisnite numerični gumb, da se na zaslonu pokaže želeni znak. Pred vnosom 
naslednjega znaka počakajte nekaj sekund. 
Za vnos posebnega znaka pritisnite gumb  . Želeni znak izberite z gumbom   
in vnos potrdite z gumbom OK. 
Za premik kazalnika v besedilu uporabite stranska gumba +/‐ ali  . 
Za preklop na velike črke, male črke ali številke uporabite gumb  .  
Za spremembo jezika vnosa pritisnite in držite gumb  . 
 
Vnos besedila s predlaganimi besedami 
V nekaterih jezikih lahko uporabite način vnosa besedila “Smart ABC (eZiType)“, ki za 
predlog  besed  uporablja  slovar.  Za  navodilo,  kako  vklopite  predloge  besed  glejte 
poglavje “Predlogi besed  “. 
Vsak gumb pritisnite enkrat, tudi če prikazani znak ni tisti, ki ga želite. Slovar predlaga 
besede glede na gumbe, ki ste jih pritisnili. 
1. Za  vnos  besede  “Fred“  pritisnite  gumbe  3,  7,  3,  3.  Besedo  zaključite  predno 

pogledate predloge. 
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2. Z gumbi   si oglejte predloge. 
3. Pritisnite “Select“  (izberi)  in nadaljujte z vnosom naslednje besede. Alternativno 

lahko za nadaljevanje z naslednjo besedo pritisnete gumb 0. 
Če nobena od predlaganih besed ni pravilna, uporabite način ročnega vnosa. 
 
Simbol v zgornjem levem kotu zaslona ponazarja način vnosa: 
 Abc    Primer stavka s predlaganim besedilom 
 ABC   VELIKE TISKANE ČRKE s predlaganim besedilom 
 abc    majhne tiskane črke s predlaganim besedilom 

Abc    Primer stavka 
ABC    VELIKE TISKANE ČRKE 
abc    male tiskane črke 
123    Številke 
 
MOŽNOSTI KLICANJA 
Med klicem vam gumb za izbiro1 (  ) omogoča dostop do dodatnih funkcij: 
 
“Options“ (levi izbirni gumb) 
Pokaže se meni z naslednjimi možnostmi: 
“Hold single call/ 
Retrieve single“ 

Zadržanje / priklic trenutnega klica. 

“End single call“  Končanje trenutnega klica (enako kot  ). 
“New call“  Pokličite drugo številko (konferenčni klic). 
“Phonebook“  Poiščite v imeniku. 
“Messages“  Vnesite ali preberite SMS sporočilo. 
“Mute“  Onemogočite delovanje mikrofona. 
 
“SPK on“ (desni izbirni gumb) 
Vklop prostoročnega načina delovanja,  ki omogoča  telefonski pogovor brez držanja 
telefona.  Jasno govorite v mikrofon na največji  razdalji 1 m. Za nastavitev glasnosti 
zvočnika  uporabite  stranska  gumba  +/‐.  Za  povratek  v  normalni  način  delovanja 
pritisnite “SPK off“. 
 
Opomba!  Prostoročna funkcija deluje tako, da naenkrat govori le ena oseba.  Preklop 
med poslušanjem/govorjenjem  sproži  zvok osebe, ki govori. Glasni  zvoki  (na primer 
glasba) v ozadju lahko motijo delovanje te funkcije. 
 
1  Izbirna  gumba  imata  več  funkcij.  Trenutna  funkcija  gumba  je  na  zaslonu  vedno 
prikazana nad izbirnim gumbom. 
 
KLIC NA ČAKANJU 
Med govorjenjem se v slušalki sliši opozorilni ton, ki ponazori da imate še en dohodni 
klic. Če želite trenutni klic zadržati  in se oglasiti na dohodni klic, pritisnite “Options“, 
izberite “Answer“ in nato še OK. 
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Nasvet: za delovanje te funkcije je potrebno aktivirati klic na čakanju – glejte poglavje 
“Nastavitve klica“. 
  
INFORMACIJE O KLICU 
Med klicem je na zaslonu prikazana telefonska številka odhodnega ali dohodnega klica 
in  pretečeni  čas  pogovora.  Če  je  številka  klicatelja  skrita,  se  na  zaslonu  izpiše 
“Uknown“ (neznan). 
 
HITRO KLICANJE   
Za hitro klicanje lahko uporabite gumbe A, B in C in tudi numerične gumbe 0 in 2 – 9. 
Če  želite v  stanju pripravljenosti uporabiti hitro klicanje, pritisnite  in držite ustrezni 
gumb. Glejte poglavje “Hitro klicanje“. 
 
TIHI NAČIN 
“Silent“ je fiksni profil, pri katerem so izključeni zvoki gumbov, sporočila in zvonjenja, 
medtem ko vibriranje, opravila in bujenje še vedno normalno delujejo. 
 
Nasvet: Za vklop/izklop tihega načina pritisnite in držite gumb  . 
 
SLUŠALKE 
Ko priključite slušalke, je notranji mikrofon v telefonu samodejno izključen. 
Ob dohodnem  klicu  lahko uporabite  gumb  za  sprejem  klica na  kablu  slušalk  (če  ga 
ima) in na ta način sprejmete in končate klic. 
 

 PREVIDNOST 
Uporaba  slušalk  pri  visoki  glasnosti  lahko  poškoduje  vaš  sluh.  Pri  uporabi  slušalk 
previdno nastavite glasnost. 
 
SOS KLICI 
Ko  je telefon vključen,  lahko z vnosom  lokalne nujne telefonske številke  in pritiskom 
na gumb   vedno naredite klic v sili. 
Nekatera omrežja sprejmejo klice na nujne telefonske številke tudi brez veljavne SIM 
kartice. Za več informacij se obrnite na vašega operaterja. 
 
SOS GUMB 
POMEMBNO! 
Obvestite posameznike, da ste jih uvrstili na seznam vaših SOS številk za pomoč. 

 PREVIDNOST 
Ko je vključena funkcija SOS gumba, je telefon tovarniško nastavljen na prostoročni  
/zvočnik način delovanja. Če je v uporabi prostoročni način, naprave ne držite v bližini 
ušes, ker je zvok zelo glasen. 
 
SOS  gumb  vam  v  sili  omogoča  enostaven  dostop  do  vaših  predhodno  nastavljenih 
številk  za  pomoč  (seznam  številk).  Pred  uporabo  je  morda  funkcijo  SOS  gumba 
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potrebno vklopiti. Glejte poglavje “SOS gumb  “ kako vklopiti funkcijo, kako s tremi 
pritiski gumbov vnesti številke na seznam številk in kako urejati besedilo sporočila. 
• Pritisnite  in 3 sekunde držite SOS gumb ali pa ga dvakrat pritisnite v 1 sekundi. 

Klic  SOS  gumba  se  sproži  s  časovno  zakasnitvijo  5  sekund. V  tem  času  lahko  z 
gumbom   preprečite morebiten lažni alarm. 

• SMS s SOS sporočilom je poslan vsem posameznikom na seznamu. 
• Telefon  pokliče  prvo  telefonsko  številko  na  seznamu.  Če  v  25  sekundah  ni 

odgovora na klic,  telefon kliče drugo  številko na  seznamu. Klicanj  se ponavlja 3 
krat ali vse dokler ne pritisnete gumba  . 

• Funkcijo  SOS  gumba  lahko  konfigurirate  tako,  da  mora  prejemnik  klica  za 
potrditev pritisniti gumb “0“ (nič) in tako zaustaviti zaporedje alarma. Če obstaja 
možnost, da klic  s SOS gumbom prevzame  telefonski predal/služba  za prevzem 
klica,  prosimo  vklopite  funkcijo  “Confirm  with  “0““  (potrdite  z  “0“).  Glejte 
poglavje “Potrdite z “0“. 

 
Opomba!  Nekatere  zasebne  varnostne  službe  lahko  prevzamejo  samodejne  klice 
svojih  strank.  Pred  uporabo  njihove  telefonske  številke  vedno  o  tem  obvestite 
varnostno službo. 
 
POMEMBNO! 
Informacije za klicanega, če je vključena funkcija “Confirm with “0““ (potrdite z “0“): 
• Po  prejemu  SOS  sporočila,  je  zaporedno  klicana  vsaka  telefonska  številka  na 

seznamu. 
• Za potrditev SOS klica mora klicani pritisniti gumb 0. 
• Če klicani v 60  sekundah ne pritisne 0  (po prevzemu klica), bo klic prekinjen  in 

klicana bo naslednja zaporedna številka na seznamu. 
• Če klicani v 60 sekundah pritisne gumb 0, je klic potrjen in telefon ne kliče naprej 

(zaporedje klicanja s SOS gumbom je prekinjeno). 

TELEFONSKI IMENIK 
 
Telefonski imenik lahko shrani 300 vnosov, pri vsakem vnosu pa so lahko navedene 3 
telefonske številke. 
 
VNOS V TELEFONSKI IMENIK 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “New contact“ (nov stik) in pritisnite “Add“ (dodaj). 

3. Za stik vnesite   “Name“ (ime) – glejte poglavje “Vnos besedila  “. Izbrišite z 
gumbom “Clear“ (brisanje). 

4. Z  gumbi   izberite   “Mobile“  (mobilna  številka),   “Home“  (domača 
številka)  ali   “Office“  (službena  številka),  ter  vnesite  telefonsko  številko(e) 
skupaj z omrežno skupino. 

5. Izberite  “Picture“  (slika)  in  pritisnite  “Edit“  (urejanje),  da  sliko  povežete  s 
stikom.  
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Ta slika je na zaslonu prikazana ko kličete telefonsko številko tega stika ali ko stik 
kliče vas – glejte poglavje “Slika v imeniku“. 
• Izberite  “Take  picture“  (fotografiraj)  in  pritisnite  OK.  Tako  fotoaparat 

uporabite za fotografiranje stika. 
• Izberite “My pictures“ (moje slike) in pritisnite OK, da izberete obstoječo sliko. 

6. Pritisnite “Save“ (shrani). 
 
Nasvet:  Za mednarodne  klice  in  boljše  delovanje  pred  klicno  kodo  države  vedno 
vnesite +. Za mednarodno predpono + dvakrat pritisnite gumb  . 
 
USTVARJANJE ICE VNOSA (Stik v sili)   
S to dodatno informacijo in zdravstvenimi podatki, lahko v sili prvi reševalci dostopajo 
do teh  informacij telefona žrtve. V primeru travme  je nujno, da so te  informacije na 
voljo  čimprej,  ker  povečajo možnost  preživetja.  Vsa  polja  so  opcijska,  vendar  več 
vnesenih  informacij daje boljšo sliko. Kako konfigurirati vaše  ICE  informacije glejte v 
poglavju “ICE (v sili)  “. 
 
UPRAVLJANJE STIKOV V IMENIKU 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite stik in pritisnite “Options“ (možnosti). 
3. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite gumb OK. 
 
Ogled (“View“) 
Prikaz podrobnosti izbranega stika. 
 
Urejanje (“Edit“) 
1. Z gumbi   premaknite kazalnik. Izbrišite z gumbom “Clear“. 
2. Pritisnite “Save“ (shrani). 
 
Klicanje (“Call“) 
S pritiskom na gumb OK lahko stik pokličete. 
 
Pošlji SMS (“Send SMS“) 
S pritiskom na gumb OK stiku pošljite SMS sporočilo. Glejte poglavje “Ustvarjanje  in 
pošiljanje SMS sporočil“. 
 
Pošlji MMS (“Send MMS“) 
S pritiskom na gumb OK stiku pošljite MMS sporočilo. Glejte poglavje “Ustvarjanje in 
pošiljanje MMS sporočil“. 
 
Brisanje (“Delete“) 
S pritiskom na gumb OK  izbrišete  izbrani stik  iz  imenika. Za potrditev pritisnite “Yes“ 
(da), za preklic pa “No“ (ne). 
 
 
Brisanje vseh stikov (“Delete all“) 
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Izberite “From SIM“ (s SIM kartice) ali “From phone“ (iz telefona) in pritisnite OK, če 
želite izbrisati vse stike s SIM kartice ali spomina telefona. 
Vnesite kodo telefona in za potrditev pritisnite gumb OK. Privzeta koda je 1234. 
 
Kopiraj vse stike (“Copy all“) 
Izberite “From SIM“ (s SIM kartice) in pritisnite OK, če želite kopirati vse stike imenika 
s SIM kartice v spomin telefona. Za potrditev pritisnite “Yes“ (da), za preklic pa “No“ 
(ne). 
Izberite  “From  phone“  (iz  telefona)  in  pritisnite  OK,  če  želite  kopirati  vse  stike  iz 
spomina telefona na SIM kartico. Za potrditev pritisnite “Yes“ (da), za preklic pa “No“ 
(ne). 
 
Pošlji vizitko (“Send vCard“) 
Izberite  “Send by  SMS“  (pošlji  s SMS)  in pritisnite OK,  če  želite vizitko  stika poslati 
preko SMS sporočila. Vnesite telefonsko številko prejemnika. 
Alternativno  se  lahko  z  gumbi   premikate po  imeniku  ali  številko najdete  s 
hitrim  iskanjem  ustreznega  gumba,  ki  ustreza prvi  črki  imena  stika. Glejte  poglavje 
“Vnos besedila  “. Za pošiljanje pritisnite gumb OK. 
Izberite “Send by MMS“ (pošlji z MMS)  in pritisnite OK, če želite vizitko stika poslati 
preko MMS  sporočila. Vnesite  vaše  sporočilo,  nato  pritisnite  “Options“  (možnosti). 
Vašemu sporočilu dodajte element  in  izberite med možnostmi “Add subject“  (dodaj 
zadevo), “Add picture“ (dodaj sliko), “Add sound“ (dodaj zvok) in “Add video“ (dodaj 
video). Dodajte prejemnika na “To“ (za) in ko ste pripravljeni pritisnite “Send“ (pošlji). 
Izberite “Send by Bluetooth“ (pošlji preko Bluetooth) in pritisnite OK, če želite vizitko 
stika poslati preko Bluetooth. Glejte poglavje  “Bluetooth“, kjer  je navodilo, kako  se 
povezati na Bluetooth. 

ICE (V sili)   
Prvi  reševalci  lahko  v  nujnem  primeru  dostopajo  do  pomembnih  informacij  kot  so 
zdravstveni podatki na telefonu žrtve. V primeru travme je nujno, da so te informacije 
na voljo  čimprej, ker povečajo možnost preživetja. Vsa polja so opcijska, vendar več 
vnesenih informacij daje boljšo sliko. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite   in  pritisnite  OK,  nato  pa  uporabite  gumb  ,  s  katerim  se 

premikate po seznamu številk. 
3. Pritisnite  “Edit“  (urejanje),  če  želite  dodati  ali  urediti  informacije  pri  vsakem 

vnosu – glejte poglavje  “Vnos besedila  “. Brišite  s pritiskom na  “Clear“. Ko 
zaključite, pritisnite “Save“ (shrani). 
“Name“  Vnesite vaše ime. 
“Birth“  Vnesite vaš datum rojstva. 
“Height“  Vnesite vašo telesno višino. 
“Weight“  Vnesite vašo telesno težo. 
“Language“  Vnesite vaš jezik. 
“Insurance“  Vaša zavarovalnica in številka zavarovalne police. 
“Contact 1“  Pritisnite “Options“ in nato OK, da dodate (“Add“) ali izbrišete 

 
 
 

13



“Contact 2“ 
“Doctor“ 

(“Delete“) stik iz imenika ali shranite (“Save“) spremembe 
trenutnega vnosa. Če je mogoče dodajte sorodstvo/razmerje z 
ICE stikom v imeniku, kot na primer “ICE žena Marija Novak“. 

“Condition“  Morebitne zdravstvene težave/medicinske pripomočke (na 
primer sladkorni bolnik, srčni vzpodbujevalnik). 

“Allergies“  Vnesite znane alergije (na primer penicilin, pik čebele). 
“Blood type“  Vnesite vašo krvno skupino. 
“Vaccination“ Vnesite morebitna pomembna cepljenja. 
“Medication“  Vnesite zdravila, ki jih jemljete. 
“Other info“  Ostale informacije (na primer darovalec organov, oporoka, 

dovoljenje za zdravljenje). 

SPOROČILA 
 
USTVARJANJE IN POŠILJANJE SMS SPOROČILA 
Opomba!  Predno  lahko  pošljete  SMS  sporočilo, morate  shraniti  številko  centra  za 
sporočila. To številko dobite pri ponudniku vaših telefonskih storitev  in  je po navadi 
nastavljena na SIM kartici. Če ni, jo lahko vnesete sami. Glejte poglavje “SMS center“. 
1. Pritisnite  gumb  z  bližnjico   ali  pritisnite  “Menu“,  se  premaknite  na   in 

pritisnite OK. 
2. Izberite SMS in pritisnite OK. 
3. Vnesite vaše sporočilo, glejte poglavje “Vnos besedila  “, nato pritisnite “To“ 

(za). 
4. Iz imenika (“Phonebook“) izberite prejemnika in pritisnite “Add“ (dodaj). 

Alternativno lahko izberete “Enter number“ (vnos številke) in pritisnete “Select“ 
(izberi), da ročno dodate prejemnika in pritisnete “Done“ (končano). 

5. Izberite  “Add“,  če  želite  dodati  več  prejemnikov  ali  izberite  “Send“  (pošlji),  če 
želite sporočilo poslati in nato pritisnite OK. 

6. Prejemnike  lahko  tudi  spremenite,  tako  da  izberete  enega  in  pritisnete 
“Options“, ter “Edit“ (uredi), “Delete“ (briši) ali “Delete all“ (briši vse). 

 
Opomba! Če  izberete dodajanje več prejemnikov, boste plačali sporočilo za vsakega 
prejemnika posebej (največ 10). Za mednarodne klice  in boljše delovanje pred klicno 
kodo države vedno vnesite +. Za mednarodno predpono + dvakrat pritisnite gumb  . 
 
USTVARJANJE IN POŠILJANJE GLASOVNEGA SPOROČILA 
Glasovno  sporočilo  uporablja  enako  tehnologijo  kot MMS.  Tako  vi  kot  prejemnik 
morata  imeti vključeno storitev, ki podpira MMS. Nastavitve za MMS sporočila nudi 
ponudnik  vaših  telefonskih  storitev  in  vam  jih  lahko  pošlje  samodejno  preko  SMS 
sporočila. Če temu ni tako, za napotke kako nastaviti vaš MMS profil glejte poglavje 
“MMS nastavitve“. 
1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Voice message“ (glasovno sporočilo) in pritisnite OK. 
3. Snemanje se začne takoj. Ko končate pritisnite “Stop“ in “Yes“, če želite sporočilo 

shraniti. 
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4. Iz imenika (“Phonebook“) izberite prejemnika in pritisnite “Add“ (dodaj). 
Alternativno lahko izberete “Enter number“ (vnos številke) in pritisnete “Select“ 
(izberi), da ročno dodate prejemnika in pritisnete “Done“ (končano). 

5. Izberite  “Add“,  če  želite  dodati  več  prejemnikov  ali  izberite  “Send“  (pošlji),  če 
želite sporočilo poslati in nato pritisnite OK. 

6. Prejemnike  lahko  tudi  spremenite,  tako  da  izberete  enega  in  pritisnete 
“Options“, ter “Edit“ (uredi), “Delete“ (briši) ali “Delete all“ (brišI vse). 

 
Opomba! Če  izberete dodajanje več prejemnikov, boste plačali sporočilo za vsakega 
prejemnika posebej (največ 10). Za mednarodne klice  in boljše delovanje pred klicno 
kodo države vedno vnesite +. Za mednarodno predpono + dvakrat pritisnite gumb  . 
 
USTVARJANJE IN POŠILJANJE MMS SPOROČILA 
MMS  sporočilo  lahko  vsebuje  besedilo  in  medijske  vsebine,  kot  so  slike,  zvočni 
posnetki  in  video.  Tako  vi,  kot  vaš  prejemnik morata  imeti  omogočeno  delovanje 
MMS  storitve. MMS  nastavitve  dobite  pri  ponudniku  vaših  telefonskih  storitev.  Če 
temu  ni  tako,  za  napotke  kako  nastaviti  vaš  MMS  profil  glejte  poglavje  “MMS 
nastavitve“. 
1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite MMS in pritisnite OK. 
3. Vnesite vaše sporočilo, glejte poglavje “Vnos besedila“ nato pritisnite “Options“ 

(možnosti).  
4. Vašemu  sporočilu  dodajte  element  in  izberite med možnostmi  “Add  subject“ 

(dodaj  zadevo),  “Add picture“  (dodaj  sliko),  “Add  sound“  (dodaj  zvok)  in  “Add 
video“ (dodaj video).  

5. Dodajte prejemnika na “To“ (za) in ko ste pripravljeni pritisnite “Send“ (pošlji). 
 
Dodaj zadevo (“Add subject“) 
1. Izberite “Add subject“ in pritisnite OK. 
2. Vnesite zadevo in nato pritisnite “Done“ (končano). 
 
Dodaj sliko (“Add picture“) 
1. Izberite “Add picture“ in pritisnite OK. 
2. Izberite “My Pictures“ (moje slike) in pritisnite OK. 

Alternativno  izberite  “Take  picture“  (fotografiraj)  in  pritisnite  OK,  da  s 
fotoaparatom naredite fotografijo. 

3. Izberite “Phone/Memory card“  (telefon/spominska kartica)  in pritisnite “Open“ 
(odpri). 

4. Izberite mapo, na primer “Photos“ (fotografije) in pritisnite OK. 
5. Izberite datoteko in pritisnite OK. 

 
Dodaj zvok (“Add sound“) 
1. Izberite “Add sound“ in pritisnite OK. 
2. Izberite “My sounds“ (moji zvoki) in pritisnite gumb OK. 
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Alternativno izberite “Record sound“ (posnemi zvok) in pritisnite OK, da mikrofon 
uporabite  za  snemanje  zvoka.  Snemanje  se  začne  takoj.  Ko  končate  pritisnite 
“Stop“ in “Yes“ da posnetek shranite. 

3. Izberite “Phone/Memory card“  (telefon/spominska kartica)  in pritisnite “Open“ 
(odpri). 

4. Izberite mapo, na primer “Audio“ (zvok) in pritisnite OK. 
5. Izberite datoteko in pritisnite OK. 
 
Dodaj video (“Add video“) 
1. Izberite “Add video“ in pritisnite OK. 
2. Izberite “My videos“ (moji video posnetki) in pritisnite gumb OK. 
3. Izberite “Phone/Memory card“  (telefon/spominska kartica)  in pritisnite “Open“ 

(odpri). 
4. Izberite mapo, na primer “Received“ (prejeto) in pritisnite OK. 
5. Izberite datoteko in pritisnite OK. 
 
Dodaj prejemnike – Za (“Add recipients – To“) 
1. Izberite  “To“  (za)  in  pritisnite  OK,  da  izberete  prejemnike  iz  imenika 

(“Phonebook“) in nato pritisnite “Add“ (dodaj). 
Alternativno lahko izberete “Enter number“ (vnos številke) in pritisnete “Select“ 
(izberi), da ročno dodate prejemnika in pritisnete “Done“ (končano). 

2. Izberite  “Add“,  če  želite  dodati  več  prejemnikov  ali  izberite  “Send“  (pošlji),  če 
želite sporočilo poslati in nato pritisnite OK. 

3. Prejemnike  lahko  tudi  spremenite,  tako  da  izberete  enega  in  pritisnete 
“Options“, ter “Edit“ (uredi), “Delete“ (briši) ali “Delete all“ (brišI vse). 

 
MAPA PREJETO, POSLANO, V POŠILJANJU 

 

 
Neprebrani SMS / MMS 
 
Prebrani SMS / MMS 

 

 
Poslani SMS / MMS 
 
Neposlani SMS / MMS 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Inbox/Sent/Outbox“ (prejeto/poslano/v pošiljanju) in pritisnite OK. 
3. Izberite sporočilo in pritisnite “Read“ (branje). 

Z gumbi   se po sporočilu premikate gor in dol. 
4. Za naslednje možnosti pritisnite “Options“: 
 
Ogled (“View“) – samo za MMS 
Za ogled sporočila. 
 
Klic (“Call“) 
Pritisnite OK, če želite stik poklicati. 
 
Ponovno pošiljanje (“Resend“) 
Ponovno pošljite istemu prejemniku. 
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Odgovor (“Reply“) 
Vnesite vaš odgovor in pritisnite “Done“ (končano). Sporočilo je poslano takoj. 
 
Prenos / Preklic prenosa (“Download / Cancel download“) 
Če se sporočilo še ni preneslo, pritisnite “Download“ (prenos). 
 
Urejanje (“Edit“) 
Uredite sporočilo, nato pritisnite “Send“ (pošlji). 
 
Posredovanje (“Forward“) 
Posredujte sporočilo. Uredite sporočilo (če želite) in pritisnite “Send“ (pošlji). 
 
Uporaba številke (“Use number“) 
Prikaz vseh telefonskih številk v sporočilu, vključno s številko pošiljatelja. 
“Call“  Pokličite izbrano številko. 
“Save“  Izbrano številko shranite v imenik.
“Send SMS“  Pošljite novo SMS sporočilo. 
“Send MMS“  Pošljite novo MMS sporočilo. 
 
Shranjevanje elementa (“Save objects“) – samo za MMS 
Za  shranjevanje  besedila  in medijskih  vsebin  kot  so  slike,  zvočni  posnetki  in  video 
posnetki. 
 
Podrobnosti (“Details“) – samo za MMS 
Za ogled podrobnosti MMS sporočila. 

SEZNAM KLICEV 
 
Dohodni,  zgrešeni  in  odhodni  klici  so  shranjeni  v  kombiniranem  dnevniku  klicev. V 
dnevnik  je  lahko  shranjenih  20  klicev  različnih  vrst.  Pri  več  klicih  iste  številke  je 
shranjen samo najnovejši klic. 
 
PRIKLIC IN KLICANJE 
1. Pritisnite gumb  . 

Alternativno lahko pritisnete “Menu“, se premaknete na   in pritisnete OK. 
2. Z gumbi   se premikate po dnevniku klicev (“Call log“). 

 

Dohodni klic 
 

Odhodni klic 
 

Zgrešeni klic 
3. S pritiskom na  gumb   zavrtite  številko  ali pritisnite  “Options“  za naslednje 

nastavitve: 
“View“  Prikažite podrobnosti izbranega klica. 
“Delete“  Izbrišite klic. 
“Delet all“  Izbrišite vse klice v dnevniku klicev. 
“Save“  Številko shranite v imenik. 
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FOTOAPARAT (FOTOGRAFIRANJE) 
 
Za izdelovanje ostrih fotografij objektiv očistite s suho krpo. 
1. Pritisnite  bližnjico   ali  pa  gumb  “Menu“,  se  pomaknite  na   in  pritisnite 

OK. 
2. Fotografirajte s pritiskom na gumb  . 
3. Pritisnite  “Options“  (možnosti)  ali  “Back“  (nazaj)  (če  ne  izberete  ničesar,  se 

fotografija shrani). 
 
FOTOAPARAT, MOŽNOSTI 
Pošiljanje (“Send“) 
Izberite možnost, nato pritisnite OK: 
“Send by MMS“  Pošljite kot MMS. S pritiskom na OK ustvarite sporočilo . 

glejte poglavje “Ustvarjanje in pošiljanje MMS sporočila“. 
“Send by Bluetooth“  Pošljite na drugo Bluetooth napravo – glejte poglavje 

“Bluetooth“. 
 
Brisanje (“Delete“) 
Za  brisanje  izbrane  fotografije  pritisnite  OK.  Za  potrditev  izberite  “Yes“  (da),  za 
povratek pa “No“ (ne). 
 
Uporaba (“Use“) 
Izberite možnost s seznama in nato pritisnite OK. 
“Wallpaper“  Shranite za ozadje. Pritisnite OK. 
“Phonebook picture“  Shranite za stik v imeniku. Pritisnite OK. 
 
NASTAVITVE FOTOAPARATA 
• Za približevanje in oddaljevanje uporabite gumba  . 
• S stranskimi gumbi +/‐ nastavite “EV/Light“ (občutljivost svetlobe). 
Opomba! s približevanjem zmanjšate kvaliteto slike. 
 
Več nastavitev fotoaparata najdete v poglavju “Fotoaparat“. 

PREGLED SLIK 
 
Oglejte si vaše fotografije. 
1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite sliko in pritisnite “Options“. 
3. Izberite eno od naslednjih možnosti in pritisnite OK. 
 
PREGLED SLIK, MOŽNOSTI 
Ogled (“View“) 
Ogled ene fotografije. Ko končate, pritisnite “Back“ (nazaj). 
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Pošiljanje (“Send“) 
Izberite možnost, nato pritisnite OK: 
“Send by MMS“  Pošljite kot MMS. S pritiskom na OK ustvarite sporočilo . 

glejte poglavje “Ustvarjanje in pošiljanje MMS sporočila“. 
“Send by Bluetooth“  Pošljite na drugo Bluetooth napravo – glejte poglavje 

“Bluetooth“. 
 
Brisanje (“Delete“) 
Za  brisanje  izbrane  fotografije  pritisnite  OK.  Za  potrditev  izberite  “Yes“  (da),  za 
povratek pa “No“ (ne). 
 
Uporaba (“Use“) 
Izberite možnost s seznama in nato pritisnite OK. 
“Wallpaper“  Shranite za ozadje. Pritisnite OK. 
“Phonebook picture“  Shranite za stik v imeniku. Pritisnite OK. 
 
Podrobnosti (“Details“) 
Oglejte si podrobnosti o datoteki, na primer datum, velikost, avtorske pravice. 
 
Preimenovanje (“Rename“) 
Preimenujte fotografijo. Izbrišite z “Delete“ (brisanje) in potrdite z “Done“ (končano). 
 
Način ogleda fotografij (“Browse style“) 
Spremenite  lahko način ogled  fotografij. Privzeta nastavitev  je “Large“  (velike slike), 
izberete pa lahko tudi “List“ (seznam) ali “Medium“ (srednja velikost). 
Na seznamu so prikazani ime datoteke, datum in velikost fotografije. 
 
Sortiranje po (“Sort by“) 
Izberite, če želite fotografije sortirati po imenu (“Name“) ali času (“Time“). 
 
Mesto za shranjevanje (“Storage“) 
Izberite mesto, kamor naj  telefon  shranjuje datoteke,  če  imate v  telefon vstavljeno 
spominsko kartico. 
 
Izbriši vse (“Delete all“) 
Če  želite  izbrisati  vse  fotografije,  pritisnite OK.  Za  potrditev  izberite  “Yes“  (da),  za 
povratek pa “No“ (ne). 
 
 
 
 
 
 
 



PRIKLOP TELEFONA NA RAČUNALNIK 
 
 

 
 
Telefon povežite na računalnik in prenesite fotografije, glasbo in druge vrste datotek. 
Vse  kar  morate  narediti  je,  da  USB  kabel  vstavite  med  telefon  in  računalnik.  V 
raziskovalcu  na  računalniku  lahko  vsebino  datotek med  telefonom  in  računalnikom 
prenašate na način “povleci in spusti“. 
 
Opomba! Avtorsko zaščitenih vsebin morda ne bo mogoče prenesti. 
 
POVLECI IN SPUSTI VSEBINO MED TELEFONOM IN RAČUNALNIKOM 
1. Z USB kablom povežite vaš telefon in računalnik. 
2. Počakajte, da se v raziskovalcu kot zunanji disk pokaže telefon/spominska kartica. 
3. Z  načinom  “povleci  in  spusti“  prenesite  izbrane  datoteke  med  telefonom  in 

računalnikom. 
 
Opomba! Ko  je  telefon/spominska kartica priključen na  računalnik,  telefon ne more 
dostopati do spominske kartice. Nekatere  funkcije  in aplikacije na  telefonu – kot na 
primer fotoaparat, morda niso dostopne. Datoteke na večini naprav lahko prenašate z 
USB kablom in operacijskimi sistemi, ki podpirajo USB pomnilniški vmesnik. 
 
VARNO ODSTRANJEVANJE USB KABLA 
1. Pazite, da najprej onemogočite delovanje strojne opreme in jo šele po tem varno 

odstranite. 
2. Iztaknite USB kabel. 
 
Opomba! USB kabla ne iztaknite med prenašanjem vsebin, ker jih lahko okvarite. 
Računalniški  napotki  so  lahko  različni  glede  na  vaš  operacijski  sistem.  Za  več 
informacij glejte navodila za uporabo operacijskega sistema vašega računalnika. 

NASTAVITVE 
 
Opomba! Nastavitve opisane  v  tem poglavju  se  izvajajo  v  stanju pripravljenosti.  Za 
povratek v stanje pripravljenosti pritisnite gumb  . 
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SPLOŠNO  
Ura in datum 
Nastavitev ure in datuma: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Time & date“ (ura in datum) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Set time“ (nastavitev ure) in pritisnite OK. 
5. Vnesite uro (HH:MM), nato pritisnite OK. 
6. Izberite “Set date“ (nastavitev datuma) in pritisnite OK. 
7. Vnesite datum (DD/MM/LLLL), nato pritisnite OK. 
 
Nastavitev oblike zapisa ure/datuma: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Time & date“ (ura in datum) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Set format“ (nastavitev oblike zapisa ure) in pritisnite OK. 
5. Izberite “Time format“ (oblika zapisa ure) in pritisnite OK. 
6. Izberite “12 hours“ ali “24 hours“ in pritisnite OK. 
7. Izberite “Date format“ (nastavitev oblike zapisa datuma) in pritisnite OK. 
8. Izberite želeno obliko zapisa datuma in pritisnite OK. 
 
Nastavitev vklopa/izklopa samodejne nastavitve ure: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Time & date“ (ura in datum) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Auto time“ (samodejna nastavitev ure) in pritisnite OK. 
5. Izberite “On/Off“ (vklop/izklop) in pritisnite OK. 
Če  želite, da  telefon  samodejno posodobi uro  in datum v  skladu  s  časovnim pasom 
kjer  se  trenutno nahajate,  izberite “On“  (vklop). Samodejna posodobitev datuma  in 
ure ne  spremeni ure,  ki  ste  jo nastavili  za bujenje  ali  koledar.  Ti dve nastavitvi  sta 
vedno prikazani v lokalnem času. Posodobitev lahko povzroči, da se iztečejo nekateri 
nastavljeni opomniki. Odvisno od omrežne podpore in naročnine. 
 
Jezik 
Privzet jezik za menije telefona, sporočila in ostalo določa SIM kartica. Spremenite ga 
lahko v poljubni jezik, ki ga podpira telefon. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Language“ (jezik) in pritisnite OK. 
4. Z gumbi   se premaknite na izbiro želenega jezika in pritisnite OK. 
 
Čarovnik za zagon 
S čarovnikom za zagon nastavite nekatere osnovne nastavitve. 
Pritisnite “Yes“  (da), da zamenjate Jezik, Uro & datum, Zvonjenje, Glasnost, Velikost 
besedila ali Teme. Če nastavitev ne želite spreminjati, pritisnite “No“ (ne). 
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Telefonska številka lastnika  
Če kartica to omogoča, se telefonske številke določene na vašo SIM kartico shranijo. 
Če želite številke videti/urejati: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Owner numbers“ (številke lastnika) in pritisnite OK. 
Navodila kako dodati ime/številko si oglejte v poglavju “Imenik“. 
Če  želite  urediti  ali  izbrisati  obstoječi  vnos,  le‐tega  izberite  in  pritisnite  “Options“, 
nato pa izberite “Edit“ (uredi) ali “Delete“ (izbriši) in pritisnite OK. 
 
Blokada funkcije   
Funkcije lahko onemogočite in tako poenostavite uporabo telefona. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Block functions“ (blokada funkcij) in pritisnite OK. 
4. Izberite vsako funkcijo, ki jo želite onemogočiti in pritisnite “Off“ (izklop). 
5. Za potrditev pritisnite “Done“ (končano). 
 
Nastavitev omrežja 
Če je vaš telefon v dometu domačega omrežja vašega operaterja (ponudnika storitev), 
ga telefon samodejno izbere. Če se nahajate izven območja dometa, lahko uporabite 
omrežje  drugega  operaterja,  če  ima  vaš  operater  z  njim  sklenjen  dogovor.  To  se 
imenuje gostovanje. Več informacij dobite pri vaše ponudniku storitev. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Network setup“ (nastavitev omrežja) in pritisnite OK. 
4. Izberite eno od naslednjih možnosti in za potrditev pritisnite OK. 
Novo iskanje: 
Če izgubite povezavo, sprožite novo iskanje. 
Izbira omrežja: 
Če želite videti vsa omrežja, ki so na voljo, pritisnite “Select network“ (izbira omrežja). 
Pokaže se seznam  razpoložljivih omrežnih operaterjev  (po kratkem zamiku).  Izberite 
želenega ponudnika in pritisnite OK. 
Način izbire omrežja: 
Za izbiro omrežja drugega operaterja izberite “Network mode“ (način izbire omrežja) 
in izberite eno od spodnjih možnosti: 
“Automatic“  Samodejna izbira omrežja. 
“Manual“  Ročna izbira omrežja. Za izbiro želenega operaterja izberite 

možnost “Select network“ (izbira omrežja). 
 
Storitve 
V tem meniju se lahko nahajajo nastavljene storitve vašega operaterja. Odvisne so od 
omrežja in naročnine. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Services“ (storitve) in pritisnite OK. 
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Mesto shranjevanja imenika 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Phonebook storage“ (mesto shranjevanja imenika) in pritisnite OK. 
4. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“SIM“  1 telefonska številka na stik. Številka in dolžina shranjenih telefonskih 
številk/stikov se razlikuje glede na SIM kartico/nastavitve operaterja. 

“Phone“  300 stikov, vsak ima lahko 3 telefonske številke “Mobile“ (mobilno), 
“Home“ (domačo) ali “Office“ (službeno). 

 
Fotografija stika v imeniku 
Spremenite  lahko  način  ogleda  imenika.  Če  vklopite  “On“  (vklop),  so  vaši  stiki 
prikazani  s  fotografijami  (“Picture“)  ali  izberite  “Off“,  če  želite  samo  prikaz  imen 
stikov. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “General“ (splošno) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Phonebook picture“ (fotografija stika v imeniku) in pritisnite OK. 
4. Izberite “On“ (vklop) ali “Off“ (izklop) in pritisnite OK. 
 
ZVOK 
Opomba! Za dostop do nastavitev  tona, glasnosti, vrste opozoril  in dodatnih  tonov, 
mora biti Tihi način (“Silent“) izključen (“off“). Glejte poglavje “Tihi način“. 
 
Nastavitev zvoka   
Če uporabljate slušni aparat ali imate v hrupnem okolju težav s sluhom, lahko zvočne 
nastavitve telefona prilagodite po meri. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Sound “ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Audio setup“ (nastavitev zvoka) in pritisnite OK. 
4. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Normal“  Za normalen sluh v normalnih pogojih. 
“Medium“  Pri blagi okvari sluha ali za uporabo v hrupnem okolju. 
“High“  Pri zmerni okvari sluha ali za uporabo v zelo hrupnem okolju. 

 
Nastavitev tonov   

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Sound“ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Tone setup“ (nastavitev tonov) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Ringtone“ (zvonjenje) in pritisnite OK. 
5. Z gumbi   se premaknite na eno od melodij, ki so na voljo – predvaja se 

melodija. Za potrditev pritisnite OK ali “Back“, če sprememb ne želite shraniti. 
6. Na enak način nastavite ostale funkcije tonov. 
 
Glasnost zvonjenja   

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
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2. Izberite “Sound“ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Volume“ (glasnost) in pritisnite OK. 
4. Z gumbi   spremenite glasnost zvonjenja, nato pritisnite OK. 
 
Tihi način 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Sound“ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Silent“ (tihi način) in pritisnite OK. 
4. Izberite “On“ (vklop) ali “Off“ (izklop) in pritisnite OK. 
 
Nasvet: za vklop/izklop Tihega načina lahko pritisnete in držite gumb z bližnjico  . 
 
Vrste opozoril   
Dohodni klici so lahko prikazani z zvonjenjem in/ali vibriranjem. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Sound“ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Alert type“ (vrsta opozorila) in pritisnite OK. 
4. Z gumbi   spremenite način opozorila, nato pritisnite OK. 

“Ring only“  Samo zvonjenje. 
“Vib. only“  Samo vibriranje. 
“Vib. and ring“  Vibriranje in zvonjenje. 
“Vib. then ring“  Začne z vibriranjem in po kratkem času doda zvonjenje. 
“Silent“  Ni zvoka ali vibriranja, vklopi se samo osvetlitev zaslona. 

 
Dodatni toni 
Za opozarjanje na prazno baterijo, napake  telefona ali SIM kartice  in podobno,  ima 
telefon opozorilni zvok in zvok za napake. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Sound“ (zvok) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Extra tone“ (dodatni toni) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Warning“ (opozorilo) in za vklop/izklop pritisnite “On/Off“. 
5. Izberite “Error“ (napaka) in za vklop/izklop pritisnite “On/Off“. 
6. Za shranjevanje pritisnite “Done“ (končano). 
 
ZASLON 
Glavni meni 
Za glavni meni lahko izbirate različne načine. 
1. Pritisnite gumb “Menu“   “Settings“ (nastavitve)   “Display“ (zaslon). 
2. Izberite “Main menu“ (glavni meni)   “Large/List“ (velik/seznam). 
3. Za potrditev pritisnite OK. 
 
Ozadje 
Izberete lahko različne nastavitve ozadja. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
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3. Izberite “Wallpaper“ (ozadje) in pritisnite OK. 
4. Z gumbi   si oglejte ozadja, ki so na voljo. 
5. Za potrditev pritisnite OK ali “Back“ (nazaj) za preklic sprememb. 
 
Velikost besedila   
Velikost besedila v sporočilih in v imeniku lahko prilagodite po meri. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Text size“ (velikost besedila) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Normal“ (normalna velikost črk) ali “Large“ (večje črke) in pritisnite OK. 
 
Prikazi na zaslonu v stanju pripravljenosti 
V  stanju pripravljenosti  je  lahko na  zaslonu prikazana  le ura, ura  in operater ali vse 
informacije. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Idle display“ (prikaz na zaslonu v stanju pripravljenosti) in pritisnite OK. 
4. Izberite  “Clock  only“  (samo ura),  “Clock & Operator“  (ura  in operater)  ali  “All 

info“ (vse informacije) in pritisnite OK. 
 
Teme   
Za personalizacijo besedila na zaslonu in ozadja lahko izbirate med različnimi temami. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Themes“ (teme) in pritisnite OK. 
4. Z gumbi   izberite želeno temo. 
5. Za potrditev pritisnite OK ali “Back“ (nazaj) za preklic sprememb. 
 
Osvetlitev LCD zaslona  
Izberite čas zakasnitve pri osvetlitvi zaslona. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
3. Izberite “LCD backlight“ (osvetlitev LCD zaslona) in pritisnite OK. 
4. Izberite “15 sec., 30 sec.“ ali “1 min“ in pritisnite OK. 

 
Svetlost   
Po meri lahko nastavite tudi nastavitve svetlosti telefona. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Display“ (zaslon) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Brightness“ (svetlost) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Level 1 – Level 3“ (stopnja 1 – stopnja 3) in pritisnite OK. 
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KLICI 
Telefonski predal 
Če  vaša  naročnina  vključuje  tudi  telefonski  predal,  lahko  klicatelji  v  njem  pustijo 
glasovno  sporočilo,  če  dohodnega  klica  ne  morete  sprejeti.  Telefonski  predal  je 
omrežna  storitev  in morda  se  je  nanjo  najprej  potrebno  prijaviti. Več  informacij  in 
telefonsko številko predala dobite pri vašem operaterju. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Voice mail“ (telefonski predal) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Empty“ (prazno) in pritisnite “Add“ (dodaj). 
5. Za dodajanje stika iz imenika izberite “Phonebook“ (imenik). 

Alternativno  lahko  pritisnete  “Manual“  (ročno).  Napotke  kako  dodati 
stik/številko, glejte v poglavju “Imenik“. 

6. Pritisnite OK. 
Če želite urediti ali izbrisati obstoječ vnos, ga izberite, pritisnite “Options“ (možnosti) 
in nato izberite “Edit“ (urejanje) ali “Delete“ (brisanje) in pritisnite OK. 
 
Klicanje telefonskega predala: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Voice mail“ (telefonski predal) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Options“ (možnosti) in pritisnite OK. 
5. Izberite “Call Voice mail“ (kliči telefonski predal) in za klicanje pritisnite OK. 
Nasvet: za klicanje vašega telefonskega predala pritisnite in držite gumb 1. 
 
Hitro klicanje 
Za hitro klicanje lahko uporabite gumbe A, B, C in numerične gumbe 0 in 2 – 9.  
Dodajanje številk na gumbe za hitro klicanje: 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Speed dial“ (hitro klicanje) in pritisnite OK. 
4. Izberite A in pritisnite “Add“ (dodaj). 
5. Izberite stik iz telefonskega imenika in pritisnite OK. 
6. Postopek dodajanja stikov na gumbe za hitro klicanje ponovite še za gumbe B, C, 

0, 2 – 9. 
Če  želite  spremeniti  stik  na  gumbu  za  hitro  klicanje,  izberite  obstoječ  vnos  in 
pritisnite  “Options“  (možnosti),  nato  pa  izberite  “Edit“  (urejanje)  ali  “Delete“ 
(brisanje) ter na koncu še OK. 
Če želite uporabiti hitro klicanje, pritisnite in držite ustrezni gumb. 
 
Uredite lahko informacije stika za določene gumbe hitrega klicanja A, B in C. 
1. Pritisnite  ustrezni  gumb.  Z  gumbi   označite  ime  ali  številko,  nato 

pritisnite “Edit“ (urejanje). 
2. Za potrditev pritisnite OK. Izbrišite z gumbom “Clear“. 
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Top 10 

Vnos nastavite za enega od prvih 10 stikov navedenih v imeniku. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Top 10“ in pritisnite OK. 
4. Izberite enega od praznih vnosov in pritisnite “Add“ (dodaj). 
5. Z gumbi   se premikajte po  imeniku ali pa stik poiščite na hiter način – s 

pritiskom gumba, ki ustreza prvi črki stika. 
6. Za  shranjevanje  izbranega  vnosa  pritisnite  OK  ali  pa  za  preklic  sprememb 

pritisnite “Back“ (nazaj). 
Če  želite  izbrisati  vnos  “Top  10“,  izberite  vnos  na  seznamu  “Top  10“  in  pritisnite 
“Options“ (možnosti), nato pa še “Delete“ (brisanje). 
 
Čas trajanja klica 
Med  klicem  je  na  zaslonu  prikazan  čas  trajanja  klica.  Čas  trajanja  klicev  lahko 
preverite. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Call time“ (čas trajanja klica) in pritisnite OK. 
4. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Last call“  Prikaz časa trajanja zadnjega klica. 
“Outgoing calls“  Prikaz časa trajanja vseh odhodnih klicev. 
“Received calls“  Prikaz časa trajanja vseh dohodnih klicev. 
“Reset all“  Za ponastavitev tajmerja pritisnite “Yes“ (da), ,za preklic 

sprememb pa “No“ (ne). 
 
Način prevzema dohodnega klica 
Izberite “Open to answer“ (odpri za prevzem) in pritisnite OK. Izberite “On“ (vklop) in 
pritisnite OK, če želite dohodni klic prevzeti z odpiranjem preklopa telefona. 
Izberite  “Any  key“  (poljubni  gumb)  in pritisnite OK.  Izberite  “On“  (vklop),  če  želite 
dohodni klic prevzeti s pritiskom poljubnega gumba (razen  ). 
 
Nastavitve klica (“Call setup“) 
Funkcija je odvisna od vašega omrežja  in naročnine. Za več  informacije se obrnite na 
vašega operaterja. 
 
Identiteta klicatelja: 
Prikažite  ali  skrijte  svojo  telefonsko  številko na  zaslonu  telefona prejemnika  vašega 
klica. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Call setup“ (nastavitev klica) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Caller ID“ (identiteta klicatelja) in pritisnite OK. 
5. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Set by network“  Uporabite privzete nastavitve vašega omrežja. 
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“Hide ID“  Nikoli ne pokažite vaše telefonske številke. 
“Send ID“  Vedno pokažite vašo telefonsko številko. 

 
Klic na čakanju: 
Naenkrat  imate  lahko več kot  le en klic. Če vas med pogovorom kliče še en klicatelj, 
boste  zaslišali opozorilni  ton.  Če  želite dati  trenutni klic na  čakanje  in  se oglasiti na 
drug dohodni klic, pritisnite “Options“, izberite “Answer“ in pritisnite OK. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Call setup“ (nastavitev klica) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Call waiting“ (klic na čakanju) in pritisnite OK. 
5. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Activate“  Omogočanje klica na čakanju. 
“Deactivate “  Onemogočanje klica na čakanju. 
“Query status“  Status vklopa/izklopa klica na čakanju. 

 
Preusmeritev klica: 
Klice lahko preusmerite v telefonski predal ali na drugo telefonsko številko. Nastavite 
kateri  klici  se  preusmerijo.  Izberite  pogoj  in  pritisnite OK,  nato  izberite  “Activate“ 
(vklopi), “Deactivate“ (izklopi) ali “Query Status“ (status klica na čakanju). 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Call setup“ (nastavitev klica) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Call divert“ (preusmeritev klica) in pritisnite OK. 
5. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Voice calls“  Preusmeritev vseh dohodnih klicev. 
“Unreachable“  Preusmeritev dohodnih klicev če je telefon izključen ali 

izven dosega. 
“No reply“  Preusmeritev dohodnih klicev če se ne javite. 
“If busy“  Preusmeritev dohodnih klicev, če je linija zasedena. 
“Cancel diverts“  Ni preusmeritve klicev. 

 
Zapore klicev: 
Vaš telefon lahko omejite in tako onemogočite nekatere vrste klicev. 
Opomba! Za uporabo zapore klicev potrebujete geslo. Za pridobitev gesla se obrnite 
na vašega operaterja. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Calls“ (klici) in pritisnite OK. 
3. Izberite “Call setup“ (nastavitev klica) in pritisnite OK. 
4. Izberite “Call barring“ (zapore klicev) in pritisnite OK. 
5. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 

“Outgoing calls“  Pritisnite OK in nato izberite: 
“All calls“  Uporabnik se lahko oglasi na dohodni klic, ne more pa 

klicati. 
“Internat. calls“  Uporabnik ne more klicati mednarodnih številk. 
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“Int. except home“  Uporabnik ne mre klicati mednarodnih številk, razen v 
državo, ki je povezana s SIM kartico. 

“Incoming calls“  Pritisnite OK in nato izberite: 
“All calls“  Uporabnik lahko kliče, ne more pa sprejeti dohodnega 

klica. 
“When roaming“  Uporabnik med gostovanjem (delovanje v drugih 

omrežjih) ne more prejeti dohodnega klica. 
“Cancell all“  Preklic vseh zapor klicev (potrebujete geslo). 

 
SPOROČILA 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Messages“ (sporočila) in pritisnite OK. 
3. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
 
Vnos besedila s predlaganimi besedami   
Izberite “On“ (vklop) in pritisnite OK, da vklopite možnost “Predictive text/eZiType“ – 
glejte poglavje “Vnos besedila“. 
 
Hitrost pisanja   
Spremenite lahko hitrost s katero se ponovijo znaki na tipkovnici (predno se kazalnik 
premakne na naslednji znak). 
Izberite “Fast“ (hitro), “Normal“ (normalno) in “Slow“ (počasi) in pritisnite OK. 
 
SMS nastavitve 
Status pomnilnika: 
Prikaz  odstotka  porabljenega  spominskega  prostora  na  SIM  kartici  in  v  spominu 
telefona. V spomin telefona lahko shranite do 200 sporočil. 
 
Shranjevanje: 
1. Izberite “SIM“ (privzeta nastavitev), če želite sporočila shranjevati na SIM kartico 

ali “Phone“ (telefon) za shranjevanje sporočil v spomin telefona. 
2. Pritisnite OK. 
 
SMS center: 
Ta  številka  je  potrebna  za  uporabo  funkcije  sporočil.  Številko  centra  za  sporočila 
dobite  pri  vašem  operaterju  in  je  po  navadi  nastavljena  na  vaši  SIM  kartici.  Če  je 
številka  centra  za  sporočila  shranjena  na  Sim  kartici,  je  prikazana.  Če  ni,  jo  lahko 
vnesete ročno. Več informacij dobite pri vašem operaterju. 
1. Pritisnite  “Edit“  (urejanje)  in  vnesite  številko  centra  za  sporočila.  Za  brisanje 

pritisnite “Delete“ (brisanje). 
2. Za shranjevanje nove številke pritisnite “Save“ (shranjevanje). 
 
Direktna sporočila 
Od vašega operaterja  lahko prejemate sporočila o različnih zadevah, kot je vreme ali 
stanje  v  prometu  v  določeni  regiji.  Za  razpoložljive  kanale  in  ustrezne  nastavitve 
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kanala se obrnite na vašega operaterja. Če  je naprava v gostovanju,  teh sporočil ne 
more prejemati. 
Izberite “Cell broadcast“ in za naslednje nastavitve pritisnite OK. 
“Function on/off“  Za vklop ali izklop informacij. 
“Read messages“  Za branje sporočila pritisnite OK. 
“Languages“  Izberite  “On/Off“  (vklop/izklop)  jezika  in  pritisnite  “Done“ 

(končano). 
“Channel settings“  Izberite  iz  katerih  kanalov  želite  prejemati/naročiti  sporočila. 

Uporabite možnost “Subscribe“  (naroči), “Cancel  subscription“ 
(preklic  naročnine),  “Add“  (dodaj),  “Edit“  (uredi)  in  “Delete“ 
(briši), da določite vaše kanale. 

 
MMS nastavitve 
Status pomnilnika: 
Prikaz odstotka porabljenega spominskega prostora v spominu telefona.  
 
Shranjevanje: 
Slikovna  sporočila  / MMS  se  privzeto  shranjujejo  v  spomin  telefona.  Ko  je  spomin 
poln,  je  potrebno  izbrisati  slikovna  sporočila  (glejte  poglavje  “Brisanje“)  ali  izbrati 
shranjevanje  slikovnih  sporočil  na  spominsko  kartico  (potrebno  je  kupiti  in  vstaviti 
vašo lastno spominsko kartico). Ko je spomin poln, boste pri naslednjem pošiljanju ali 
prejemanju slikovnega sporočila zagledali opozorilo “No memory“ (ni spomina). 
Opomba!  Pred  shranjevanjem  na  kartico  preverite,  da  je  vstavljena  združljiva 
spominska kartica (glejte poglavje “Priprava za uporabo“). 
1. Izberite  “Memory  card“  (spominska  kartica),  če  želite  sporočila  shranjevati  na 

SIM kartico ali “Phone“ (telefon) za shranjevanje sporočil v spomin telefona. 
2. Pritisnite OK. 
 
MMS profil: 
Te nastavitve  so potrebne  za uporabo  funkcije MMS. Nastavitve  za MMS  zagotavlja 
vaš operater in vam jih lahko pošlje samodejno. 
Pri  nekaterih  operaterjih  je  potrebno MMS  profil  izbrati  ročno.  Za  vklop  pravega 
profila, ki ustreza uporabi vaše SIM/omrežju, glejte spodnji postopek: 
1. Izberite “MMS profile“ in pritisnite OK. 
2. Izberite vašega operaterja in pritisnite “Options“ (možnosti). 
3. Izberite “Activate“ (vklop) in pritisnite OK. 
Če vašega operaterja ni na seznamu, naredite naslednje: 
1. Izberite “MMS profile“ in pritisnite OK. 
2. Izberite “Add“ (dodaj) in za naslednje nastavitve pritisnite OK: 

Vnesite  nastavitve  vašega  operaterja.  Prave  nastavitve  lahko  dobite  od  vašega 
operaterja. 
“Account name“  Dodajte ime računa. 
“APN“  Dodajte APN (ime dostopne točke). 
“User name“  Dodajte uporabniško ime. 
“Password“  Dodajte domačo stran. 
“Homepage“  S stranskimi gumbi +/‐ izberite vrsto povezave HTTP ali WAP 



“Connection type“  Dodajte “proxy“ naslov. 
“Proxy address“  Dodajte “proxy“ vhod. 
“Proxy port“  Dodajte “proxy“ naslov. 
“User name“  Dodajte “proxy“ uporabniško ime. 
“Password“  Dodajte “proxy“ geslo. 

3. Pritisnite OK  in  za  shranjevanje  pritisnite  “Yes“  ali  “No“,  če  hočete  nastavitve 
zapustiti brez shranjevanja. 

4. Izberite vaš novi profil in pritisnite “Options“. 
5. Izberite “Activate“ (vklopi) in pritisnite OK. 
Vklopite/spremenite  lahko  tudi  MMS  profil,  tako  da  izberete  enega  in  pritisnite 
“Options“ (možnosti), da račun “Activate/Edit/Delete“ (aktivirate/uredite/izbrišete). 
 
Opomba!  Pri  nekaterih  operaterjih  morate  najprej  sami  poslati  MM  sporočilo, 
predno  ga  lahko  sprejmete. Pošljite MMS  z besedilom  samo da  storitev  aktivirate. 
Nekateri operaterji zahtevajo, da se obrnete na njih predno omogočite MMS za vaš 
račun.  Obrnite  se  na  center  za  pomoč  uporabnikom  vašega  operaterja.  Pritisnite 
gumb  , če želite nastavitve zapustiti brez shranjevanja. 
 
Opomnik   
Če v 10 minutah od prejema niste pogledali SMS sporočila, vas opomnik enkrat na to 
spomni.  Če  s  pritiskom  na  gumb   odstranite  obvestilo  pisma,  opomnik  ne  bo 
slišen. 
Izberite “Reminder“ (opomnik) in za vklop/izklop pritisnite “On/Off“. 
 
Vibriranje   
SMS vibracijsko opozorilo je nekaj kratkih ali daljših tresljajev, ki trajajo krajši (“Short“ 
– 4 sekunde) ali daljši (“Long“ – 12 sekund) čas. 
Opomba! Če vrsto opozorila (“Alert type“) nastavite samo na zvonjenje, telefon ne bo 
vibriral. 
 
Potrdilo o dostavi 
Izberete lahko, če želite da vas telefon obvesti, ko SMS doseže prejemnika. 
Izberite  “Delivery  report“  (obvestilo  o  dostavi)  in  pritisnite  OK,  Za  vklop/izklop 
izberite “On/Off“. Za shranjevanje pritisnite OK. 
 
Opomba! Če izberete “Delivery report=On“ (vklopljeno potrdilo o dostavi), vam lahko 
nekateri operaterji to zaračunajo. 
 
Brisanje 
Za  izbris  vseh  sporočil  v  mapi  prejeto  izberite  “Inbox“.  Za  potrditev  sprememb 
pritisnite “Yes“ (da), za preklic pa “No“ (ne). 
Za  izbris  vseh  sporočil  v mapi  pošte  za  pošiljanje  izberite  “Outbox“.  Za  potrditev 
sprememb pritisnite “Yes“ (da), za preklic pa “No“ (ne). 
Za  izbris  vseh  sporočil  v  mapi  poslano  izberite  “Sent“.  Za  potrditev  sprememb 
pritisnite “Yes“ (da), za preklic pa “No“ (ne). 
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Za  izbris vseh  sporočil hkrati  izberite “Delete all“. Za potrditev  sprememb pritisnite 
“Yes“ (da), za preklic pa “No“ (ne). 
 
FOTOAPARAT 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Camera“ (fotoaparat) in pritisnite OK. 
3. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
 
EV informacija 
Ko ste v načinu delovanja fotoaparata, lahko občutljivost “EV/Light“ nastavite z gumbi 
za glasnost gor in dol. 
 
Velikost slike 
Izberite eno od naslednjih možnosti:  “Wallpaper“  (najnižja kvaliteta), “1 MP“ ali “2 
MP“ (najvišja kvaliteta). 
Opomba!  Pri  večji  kvaliteti  (več mega  slikovnih  točk)  lahko  na  spominsko  kartico 
shranite manj fotografij. 
 
Zvok zaklopke 
Izberite eno od naslednjih možnosti: “Off“ (izklop), “Low“ (tiho) ali “High“ (glasno). 
 
SOS GUMB   
Nastavitve funkcije SOS gumba.  

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Assistance“ (SOS gumb) in za naslednje nastavitve pritisnite OK: 
 
Vklop 
Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
“On Normal“  Za vklop pritisnite  in približno 3 sekunde držite gumb, ali pa gumb v 

eni sekundi pritisnite 2x. 
“On (3)“  Za vklop v eni sekundi gumb pritisnite 3x. 
“Off“  Izključen SOS gumb. 
 
Seznam številk 
Pritisnete seznam številk, ki so klicane ob pritisku na SOS gumb. 
1. Izberite “Empty“ (prazno) in pritisnite “Add“ (dodaj). 
2. Za dodajanje stika iz imenika pritisnite “Phonebook“. 

Alternativno  lahko  pritisnite  “Manual“  (ročno). V  poglavju  “Imenik“  je  opisano 
kako dodajati stike/številke. 

3. Pritisnite OK. 
Postopek ponovite za vnos 5 stikov. 
Za urejanje ali  izbris obstoječega vnosa pritisnite “Options“ (možnosti), nato  izberite 
“Edit“ (urejanje) ali “Delete“ (brisanje) in pritisnite OK. 
 
SMS 
Sporočilo, ki bo ob pritisku SOS gumba poslano stikom na seznamu številk. 
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Vklop: 
Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
“On“  Pred klicanjem telefon pošlje SMS sporočilo. 
“Off“  Telefon pokliče brez predhodnega pošiljanja SMS sporočila. 
 
Sporočilo: 
Pritisnite “Edit“ in vnesite sporočilo, za potrditev pa pritisnite gumb OK. 
Opomba! Če ste vklopili funkcijo SMS, je sporočilo potrebno vnesti. 
 
Potrditev z “0“ 
Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
“On“  Funkcija  deluje  enako  kot  zgoraj  IN:  če  klicani  v  60  sekundah  od 

prejema  klica  ne  pritisne  0,  se  klic  prekine  in  telefon  kliče  naslednjo 
zaporedno številko na seznamu. Če klicani v 60 sekundah pritisne 0,  je 
klic potrjen  in  telefon ne kliče naslednje  številke  (zaporedje klicanja  s 
SOS gumbom je prekinjeno). 

“Off“  Telefon  pokliče  prvo  številko  na  seznamu.  Če  klic  v  25  sekundah  ni 
sprejet, telefon kliče naslednjo številko. Klicanje se ponovi trikrat ali vse 
dokler ni odgovora oziroma dokler ni pritiska na gumb  . 

 
Vrsta signala 
Nastavitev vrste signala za obveščanje zaporedja pomoči.  Izberite eno od naslednjih 
možnosti in pritisnite OK. 
“High“  Glasen signal (privzeta nastavitev). 
“Low“  En tih signal 
“Silent“  Ni zvočne ponazoritve, kot pri normalnem klicu. 
 
Informacije o alarmu 
Prosimo  da  pred  vklopom  funkcije  SOS  gumba  preberete  ta  pomembni  varnostni 
napotek: 
Pri  izdelavi  seznama  klicanih  številk  bodite  pozorni  na  telefonske  številke  s 
samodejnim odzivnikom,  ker  se  zaporedje alarma prekine ob prvem odgovoru na 
klic. 
Opomba: Ta informacija ne velja, če je vključena funkcija “Potrditev z “0“ (=“On“). 
 
BLUETOOTH 
POMEMBNO! 
Kadar ne uporabljate Bluetooth povezave, izberite “Function on/off“   “Off“ (izklop) 
ali  izberite  “Visibility“    “Off“  (vidnost  =  izključena).  Naprave  ne  seznanjajte  in 
povezujte z nobeno neznano napravo. 
Brezžično se lahko povežete na druge Bluetooth kompatibilne naprave, kot na primer 
na slušalke. 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Bluetooth“ in za naslednje nastavitve pritisnite OK: 
Vklop/izklop funkcije 
Za vklop/izklop funkcije izberite “On/Off“ in pritisnite OK. 
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Vidnost 
Če  želite,  da  je  vaš  telefon  viden/neviden  za  druge  naprave,  izberite  “On/Off“ 
(vklop/izklop). 
Opomba! Če želite drugim napravam preprečiti, da najdejo vaš telefon, izberite “Off“. 
Tudi če izberete “Off“ (izklop), seznanjene naprave še vedno zaznajo vaš telefon. 
 
Ime naprave 
Vnesite ime, ki se za vaš telefon pokaže na ostali Bluetooth napravah in pritisnite OK. 
 
Iskanje naprave 
Poiščite  razpoložljive  Bluetooth  zvočne  naprave.  Če  Bluetooth  ni  vključen  ga  lahko 
sedaj vključite s pritiskom na “Yes“. 
1. Izberite na seznamu naprav in za povezovanje pritisnite “Bond“ (povezovanje). 
2. Pri povezovanju na drugo Bluetooth napravo potrebujete skupno geslo. Vnesite 

geslo in pritisnite OK. 
 
Moja naprava 
Na  seznamu  so  navedene  shranjene  naprave,  lahko  pa  tudi  dodate  nove.  Izberite 
napravo na seznamu in pritisnite “Options“. 
“Connect/Disconnect“  Povezava/odklop  izbrane  naprave.  Izberite  potrebni  profil, 

po navadi slušalke. 
“Set default“  Povezano napravo nastavite za privzeto. 
“Rename“  Spremenite ime naprave. 
“Delete“  S seznama izbrišite izbrano napravo. 
“Delete all“  S seznama izbrišite vse naprave. 
 
Pot zvoka 
Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
“Phone“  Sprejem dohodnih klicev s telefonom. 
“Forward BT“  Dohodni klici so posredovani na Bluetooth napravo. 
 
ZAŠČITA 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Security“ (zaščita) in pritisnite OK. 
 
Zaklep SIM kartice 
SIM  kartica  je  zaščitena  s  PIN  kodo.  Telefon  lahko  nastavite  tako,  da  ob  vklopu 
zahteva vnos PIN kode. 
Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
“On“  Vključena  PIN  koda,  potrebno  jo  je  vnesti  ob  vsakem  vklopu 

telefona. 
“Off“  Izključena  PIN  koda.  Opozorilo:  če  je  SIM  kartica 

izgubljena/ukradena, njena vsebina ni zaščitena. 
“Automatic“  PIN kode ob vklopu ni potrebno vnesti, ker si jo telefon samodejno 

zapomni.  Če  je  SIM  kartica  prestavljena  v  drug  telefon 
(izgubljena/ukradena), jo je potrebno odkleniti s PIN kodo. 
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Opomba! Za vklop/izklop zaklepa SIM kartice, je potrebno vnesti trenutno PIN kodo. 
 
Zaklep telefona 
Za vklop/izklop izberite “On/Off“ in pritisnite OK. 
Opomba! Za vklop/izklop zaklepa telefona je potrebno vnesti trenutno kodo telefona. 
Privzeta koda telefona je 1234. 
 
Konfiguracija na daljavo   
Osebam ki zaupate  (po navadi družinskemu  člani ali prijatelju) omogočite, da pošlje 
informacije na vaš Doro PhoneEasy 613. Prejmete lahko stike imenika in stike za hitro 
klicanje, opravila v koledarju in nastavitve SOS gumba. Ko je funkcija vključena, vam ni 
potrebno storiti ničesar – druga oseba vam pošilja informacije. 
 
Izberite  “Remote  config“  (konfiguracija  na  daljavo)  in  za  naslednje  nastavitve 
pritisnite OK: 
Vklop: 
Za vklop konfiguracije na daljavo izberite “On“ in pritisnite OK. 
“On“  Vklop konfiguracije na daljavo. 
“Off“  Izklop konfiguracije na daljavo. 
 
Seznam številk: 
Dodati morate  ime  in  telefonsko  številko osebe,  ki  lahko  s  svojega  telefona pošilja 
informacije na vaš Doro PhoneEasy 613. 
1. Izberite “Number list“ (seznam številk) in pritisnite OK. 
2. Select “Empty“ (prazno) in pritisnite “Add“ (dodaj). 
3. Za dodajanje stika  iz  imenika  izberite “Phonebook“  (imenik). Alternativno  lahko 

pritisnete “Manual“ (ročno). 
4. Pritisnite  . 
5. Vnesite številko in pritisnite OK. 
Postopek ponovite za vnos (največ) 5 stikov. 
Za urejanje ali  izbris obstoječega vnosa pritisnite “Options“ (možnosti), nato  izberite 
“Edit“ (urejanje) ali “Delete“ (brisanje) in pritisnite OK. 
 
Klicanje določenih številk (FDN) 
Klice lahko omejite na določene številke shranjene na SIM kartici. Seznam dovoljenih 
številk je zaščiten z vašo kodo PIN2. 
“Mode“  Izberite  “On/Off“  in  pritisnite  OK.  Vnesite  PIN2.  Za  potrditev 

pritisnite OK. 
“Fixed numbers“  Pritisnite  “Add“  (dodaj),  da  vnesete  prvo  dovoljeno  številko. 

Alternativno  izberite  vnos  in  pritisnite  “Options“  za  naslednje 
nastavitve:  “Add“  (dodaj),  “Edit“  (uredi)  ali  “Delete“  (izbriši). 
Vnesite PIN2. Za potrditev pritisnite OK. 

Opomba!  Shranite  lahko  dele  telefonskih  številk.  Na  primer:  če  shranite  01234, 
dovolite klice na vse številke, ki se začnejo z 01234. Lahko opravite SOS klic, tako da 
vnesete  glavno  lokalno  številko  v  sili,  ki  ji  sledi  ,  tudi  če  je  vključeno  klicanje 
določenih številk. Če je vključena funkcija klicanja določenih številk, ne smete gledati 
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ali  upravljati  z  nobeno  telefonsko  številko  shranjeno  na  SIM  kartici.  Prav  tako  ne 
morete poslati nobenega SMS sporočila. 
 
Gesla (zamenjava vaših gesel) 
Če želite zamenjati geslo za PIN, PIN2 ali geslo kode telefona: 
1. Vnesite trenutno kodo in jo potrdite z OK. 
2. Vnesite novo kodo in jo potrdite z OK. 
3. Ponovno vnesite novo kodo in jo potrdite z OK. 
 
Ponastavitev  
Če  izberete funkcijo “Reset settings“, se vse vaše nastavitve telefona ponastavijo na 
privzete tovarniške nastavitve. Za ponastavitev vnesite geslo telefona in pritisnite OK. 
 
Ponastavitev vsega 
Če  izberete  “Reset  all“,  se  iz  spomina  telefona  (ne  vpliva  na  spomin  SIM  kartice) 
izbrišejo vse nastavitve in vsa vsebina, kot so stiki, seznami številk in sporočila. Vnesite 
geslo telefona in pritisnite OK. 
Opomba! Privzeta koda telefona je 1234. 
 
UPRAVLJALEC DATOTEK 
Upravljajte  z  vsebino  in  lastnostmi  datotek.  Datoteke  lahko  odprete,  izbrišete, 
premaknete, kopirate ali preimenujete. 
Podprti  formati  slik:  BMP/GIF/JPG/PNG.  Fotografije  ki  jih  naredite  z  vgrajenim 
fotoaparatom so shranjene v JPG formatu. 
Podprti  avdio  formati:  WAV/AMR/MIDI/MP3/AAC/AAC+.  Posnetki  narejeni  z 
vgrajenim snemalnikom zvoka so shranjeni v AMR formatu. 
Podprti video formati: MP4/3GPP. Možno je samo predvajanje. 
 

1. Pritisnite gumb “Menu“, se pomaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “File Manager“ (upravljalec datotek), nato pritisnite OK. 
3. Izberite “Phone/Memory card“  (telefon/spominska kartica)  in pritisnite “Open“ 

(odpri). 
4. Izberite mapo, na primer “Photos“ (slike) in pritisnite “Open“ (odpri). 
5. Izberite datoteko in za naslednje možnosti pritisnite “Options“: 
 
Predvajanje (avdio/video/glasba) 
Predvajanje datoteke. Za predvajanje (“Play“) izberite gumb  , za “Stop“ pa gumb 

. Ko zaključite pritisnite gumb “Back“ (nazaj). 
 
Ogled (fotografij/slik) 
Ogled ene slike. Ko zaključite pritisnite “Back“ (nazaj). 
  
Pošiljanje 
Izberite možnost, nato glejte OK: 
“Send by MMS“  Pošljite z MMS. Za ustvarjanje sporočila pritisnite OK. Glejte 

poglavje “Ustvarjanje in pošiljanje MMS sporočila“. 

 
 
 

36



“Send by Bluetooth“  Pošljite  na  drugo  Bluetooth  napravo.  Glejte  poglavje 
“Bluetooth“. 

 
Podrobnosti 
Poglejte  podrobne  informacije  o  datoteki,  na  primer  datum,  velikost,  avtorske 
pravice. 
 
Uporaba 
Izberite možnost na seznamu, nato pritisnite OK. 
“Wallpaper“  Shranite kot sliko ozadja. Pritisnite OK. 
“Phonebook picture“  Pošljite stiku v imeniku. Pritisnite OK. 
 
Preimenovanje 
Preimenujte datoteko. Izbrišite s “Clear“ in za potrditev pritisnite “Done“ (končano). 
 
Brisanje 
Za brisanje  izbrane datoteke pritisnite OK. Za potrditev brisanja pritisnite “Yes“ (da), 
za povratek pa “No“ (ne). 
 
Brisanje vsega 
Če  želite  izbrisati  vse  datoteke  v  izbrani mapi  pritisnite  OK.  Za  potrditev  brisanja 
pritisnite “Yes“ (da), za povratek pa “No“ (ne). 
 
Sortiranje po 
Izberite če želite vaše datoteke sortirati po imenu (“Name“) ali času (“Time“). 
 
Kopiranje/premikanje 
Za kopiranje ali premikanje datoteke v drugo mapo: 
1. Izberite “Copy/Move“ (kopiraj/premakni) in pritisnite OK. 
2. Izberite  “Phone/Memory  card“  (telefon/spominska  kartica)  in  pritisnite 

“Options“ (možnosti). 
3. Izberite “Open“ (odpri) in pritisnite OK. 
4. Izberite mapo, na primer “Photos“ (slike) in pritisnite “Options“ (možnosti). 
5. Izberite “Paste“ in pritisnite OK. 

DODATNE FUNKCIJE 
 
BUJENJE 
1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “On“ (vklop) in pritisnite OK. 
3. Z numeričnimi gumbi vnesite uro za bujenje, nato pritisnite OK. 
4. Za bujenje samo enkrat , izberite “Single“ in pritisnite OK. 
5. Za  ponavljajoče  bujenje  izberite  “Repeated“  in  pritisnite OK.  Premikajte  se  po 

dnevih v tednu in za vsak dan v tednu z izbiro “On/Off“ (vklop/izklop) vklopite ali 
izklopite bujenje na tisti dan. Nato pritisnite “Done“ (končano). 
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6. Za urejanje bujenja pritisnite “Edit“ (urejanje), nato pritisnite “OK“. 



7. Za zaustavitev bujenja pritisnite “Off“ (izklop). Bujenje je izbrisano. 
 
Opomba! Bujenje deluje  tudi  če  je  telefon  izključen. Ne pritisnite  “Yes“  (da),  če  je 
prepovedna uporaba brezžičnega telefona ali če  lahko njegov vklop sproži motnje ali 
nevarnost. 
Ob  sprožanju  bujenja  se  oglasi  signal.  Za  izklop  alarma  pritisnite  “Stop“  ali  pa 
pritisnite “Snooze“ (dremež), če želite da se bujenje ponovi čez 9 minut. 
 
ORGANIZATOR 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite eno od spodnjih možnosti in pritisnite OK. 
 

 Koledar 
Ogled: 
Prikaz opravil za izbrani datum. 
 
Dodaj opravilo: 
1. Vnesite datum opravila, nato pritisnite  . 
2. Vnesite uro opravila, nato pritisnite  . 
3. Vnesite zadevo. 
4. Pritisnite OK. 

 
Skok na datum: 
Vnesite datum in pritisnite OK. 
 
Poglej vse: 
Izberite opravilo n za naslednje možnosti pritisnite “Options“: 
“Edit“  Urejanje izbranega opravila. 
“Delete“  Brisanje izbranega opravila. 
“Delete all“  Brisanje vseh opravil. 
 
Opomba! Koledar deluje  tudi  če  je  telefon  izključen. Ne pritisnite  “Yes“  (da),  če  je 
prepovedna uporaba brezžičnega telefona ali če  lahko njegov vklop sproži motnje ali 
nevarnost. 

 Dnevni opomnik 
1. Vnesite uro za opravilo, nato pritisnite  . 
2. Vnesite zadevo. 
3. Za shranjevanje opravila pritisnite OK. 
 
Opomba! Deluje tudi če je telefon izključen. Ne pritisnite “Yes“ (da), če je prepovedna 
uporaba brezžičnega telefona ali če lahko njegov vklop sproži motnje ali nevarnost. 
Ob  sprožanju  opomnika  se  oglasi  signal.  Za  izklop  alarma  pritisnite  “Stop“  ali  pa 
pritisnite “Snooze“ (dremež), če želite da se alarm ponovi čez 9 minut. 
 
KALKULATOR 
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Kalkulator lahko izvaja osnovne matematične operacije. 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Vnesite prvo številko. za decimalno vejico uporabite  .  
3. S smernimi gumbi izberite želeno operacijo (+, ‐, x, ÷) in pritisnite OK. 
4. Vnesite naslednjo številko in pritisnite OK. 
5. Po potrebi ponovite korake 2 – 4. Izberite = in za izračun rezultata pritisnite OK. 
 
FM RADIO 
FM  radio  ima  frekvenčno  območje  med  87.5  in  108.0  MHz  in  9  kanalov  za 
shranjevanje. 
 
Vklop radia 

1. Slušalke vstavite v vtičnico za slušalke  . 

2. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. Radio se vklopi. Pokaže 
se naravnana frekvenca. Kanal  izberite z gumbi  . S stranskimi gumbi +/‐ 
nastavite glasnost. 

3. Za povratek v stanje pripravljenosti pritisnite  . Radio nadaljuje predvajanje. 
 
Shranjevanje frekvence 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK.  
2. Kanal izberite z gumbi  . 
3. Ko najdete kanal, izberite “Options“ (možnosti). 
4. Izberite “Save frequency“ (shrani frekvenco) in pritisnite OK. 
5. Vnesite ime novega kanala. Glejte poglavje “Vnos besedila“. 
6. Pritisnite “Save“ (shrani). 
 
Izklop radia 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Pritisnite “Options“ (možnosti), nato pritisnite “Switch off“ (izklop). 
Nasvet: radio se izklopi tudi če iztaknete slušalke. 
 
Seznam kanalov (urejanje seznama kanalov) 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Options“ (možnosti). 
3. Izberite “Channel list“ (seznam kanalov) in pritisnite OK. 
4. Izberite kanal, ki ga želite urediti in pritisnite “Options“ ali “Add“ (dodaj). 
5. Izberite eno od naslednjih možnosti in pritisnite OK. 

“Play“  Predvajajte izbrani kanal. 
“Delete“  Izbrišite  kanal.  Za  potrditev  pritisnite  “Yes“  (da),  za  povratek  na 

seznam kanalov pa “No“ (ne). 
“Edit“  Uredite  ime  kanala,  nato  pritisnite  ,  da  uredite  frekvenco.  Za 

decimalno vejico pritisnite  . Pritisnite “Save“ (shrani). 
Izbiranje kanalov 
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Med predvajanjem radia lahko za hitro izbiro nastavljenega kanala uporabite gumbe 1 
– 9. 
 
Ročni vnos (spreminjanje načina iskanja) 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Options“ (možnosti). 
3. Izberite “Manual input“ (ročni vnos) in pritisnite OK. 
4. Izberite eno od naslednjih možnosti in pritisnite OK. 

“Fine tune“  Ročno naravnavanje z gumbi  . 
“Auto search“  Samodejno iskanje postaj z gumbi  . 

 
Samodejno shranjevanje 
Opomba! S tem prepišete vse predhodno shranjene kanale! 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Options“ (možnosti). 
3. Izberite “Auto  save“  (samodejno  shranjevanje)  in pritisnite OK, da  razpoložljive 

radijske postaje samodejno shranite na kanale 1 – 9. 
 
IGRE 

1. Pritisnite “Menu“, se premaknite na   in pritisnite OK. 
2. Izberite “Tetris“ ali “Boxman“, nato za naslednje možnosti pritisnite OK: 

“Continue“  Za nadaljevanje igre pritisnite OK. 
“Restart level“  Za ponovni zagon igre na isti stopnji kot prej, pritisnite OK. 
“Start game“  Za začetek nove igre pritisnite OK. 
“Game level“  Izberite stopnjo težavnosti in pritisnite OK. 
“Best grades“  Prikaz vaših najboljših rezultatov. Za povratek pritisnite “Back“ 

(nazaj) ali pa “Reset“ za ponastavitev rezultatov. 
“Help“  Prikaz  napotkov  za  igranje.  Za  povratek  pritisnite  “Back“ 

(nazaj). 
 
Nastavitve 
“Sound effect“  S stranskimi gumbi +/‐ izberite “On“ (vklop) ali “Off“ (izklop), nato 

pritisnite OK. 
“Volume“  S stranskimi gumbi +/‐ nastavite glasnost zvoka, nato pritisnite OK. 
 
NAPOTKI ZA UPORABNIKE NA DALJAVO 
Pošiljanje ukazov s sporočilom 
Za delovanje mora biti ta funkcija nastavljena na “On“ (vklop), na seznamu številk na 
Doro PhoneEasy 613 pa mora biti navedena telefonska številka uporabnika na daljavo. 

“Menu“       “Security“ (zaščita)   “Remote config.“ (konfiguracija na daljavo) 
Vsi stiki, ki so na telefon Doro PhoneEasy 613 poslani preko konfiguracije na daljavo, 
so shranjeni v telefon (tudi če je shranjevanje nastavljeno na SIM kartico). 
Za vsak stik so možne 3 telefonske številke: 

 mobilna,  domača,   službena. 
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Opomba! Oblika SMS sporočila mora biti: *#Ukaz#, drugače SMS sporočila ni mogoče 
identificirati kot ukaz na daljavo. 
Parametri  so  vsebina,  ki  jo  želite poslati,  za  ločevanje dveh parametrov pa morate 
uporabiti znak #. V spodnjih tabelah je P oznaka za parameter. 
 
Nastavitev stika v imeniku 
Ukaz  P 1  P 2  P 3  P 4 
Phonebook 
(imenik) 

Ime 
Največja  dolžina 
= 30 

Mobilna št.  
Največja  dolžina 
= 40 

Domača št.  Službena št. 

Primer: 
Na  telefon  Doro  PhoneEasy  613  želite  poslati  telefonsko  številko  Janeza  Novaka. 
Mobilna številka je 0700‐393939. Domača številka je 046‐280 50 11. Službena številka 
je 046‐280 50 83. 
*#phonebook#Janez Novak#0700393939#0462805011#0462805083 
Telefonske številke bodo shranjene v imenik telefona 613 kot: 

   Janez Novak 

  0700393939 

  0462805011 
  0462805083 

Opomba!  Številke  uporabite  samo  za  parametre  2,  3  in  4.  Če  pri  teh  parametrih 
uporabljate črke, bodo v imeniku shranjene kot prazno polje. Stiki, ki so v imeniku že 
shranjeni,  ne  bodo  zamenjani  ampak  se  bodo  podvojili.  S  tem  se  izognete 
nenamernim odstranjevanjem stikov iz imenika. 
Nasvet: Pri shranjevanje mednarodnih številk vedno za boljše delovanje uporabite +. 
Telefonsko številko vnesite vključeno z omrežno skupino. 
 
Nastavitev funkcije SOS gumba 
Ukaz  P 1  P 2  P 3  P 4 
alert (opozorilo)  a 

(vklop) 
0/1/2 
0 = “Off“ 
1 = “On Normal“ 
2 = “On (3)“ 

   

alert (opozorilo)  n 
(številka) 

1 – 5 
mesto na seznamu 
številk  

Ime 
Največja dolžina 
= 30 

Številka 
Največja 
dolžina = 40 

alert (opozorilo)  m 
(sporočilo) 

0/1 
0 = “Off“ 
1 = “On“ 

Besedilo 
Največja dolžina 
= 70 

 

alert (opozorilo)  c 
(potrdi z “0“) 

0/1 
0 = “Off“ 
1 = “On“ 

   

alert (opozorilo)  s 
(vrsta signala) 

0/1/2 
0 = “High“ 
1 = “Low“ 
2 = “Silent“ 

   

Primer: 
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Želite vklopiti funkcijo SOS gumba. 
*#alert#a#1# 
 
Na prvo mesto  (1)  seznama  številk  želite  s  telefonsko  številko 0700‐393939  shraniti 
Janeza Novaka. 
*#alert#n#1#Janez Novak#0700393939# 
 
Želite,  da  telefon  ob  pritisku  na  SOS  gumb  pošlje  SMS  sporočilo.  Primer  vsebine 
sporočila: to je SOS sporočilo. Prosimo primerno ukrepajte. 
*#alert#a#1#To je SOS sporočilo. Prosimo primerno ukrepajte.# 
 
Vklopiti želite funkcijo “Potrdilo z “0““. 
*#alert#c#1# 
 
Vrsto signala želite nastaviti na tiho. 
*#alert#s#1# 
Nasvet: zapišite si položaje, ki ste  jih poslali. Na  ta način boste kasneje  lažje poslali 
spremembe. 
 
Nastavitev hitrega klicanja z enim gumbom 
Ukaz  P 1  P2  P3 
memory key (hitri gumb)  a 

gumb A 
Ime 
Največja dolžina = 30 

Številka 
Največja dolžina = 40 

memory key (hitri gumb)  b 
gumb B 

Ime 
Največja dolžina = 30 

Številka 
Največja dolžina = 40 

memory key (hitri gumb)  c 
gumb C 

Ime 
Največja dolžina = 30 

Številka 
Največja dolžina = 40 

Primer: 
V  telefon Doro  PhoneEasy  613  želite  na  gumb  hitrega  klicanja A  nastaviti mobilno 
številko  Janeza Novaka, na hitri gumb B  telefonsko  številko Marije Kovač  in na hitri 
gumb C telefonsko številko Jožeta Horvata. 
*#memorykey#a#Janez Novak#0700393939# 
*#memorykey#b#Marija Kovač#041123456# 
*#memorykey#c#Jože Horvat#070444555# 
 
Dodajanje opravila v koledar 
Ukaz  P 1  P2  P3 
task (opravilo)  yyyymmdd 

datum 
hhmm 
ura 

opomba 
opis opravila, največja dolžina = 40 

Primer: 
V  telefon  Doro  PhoneEasy  613  želite  poslati  novo  opravilo  v  koledarju.  Gre  za 
zobozdravniški pregled 1. decembra 2010 ob 10:30. 
*#task#20101201#1030#zobozdravniški pregled# 
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ODPRAVA NAPAK 
 
Telefona ni mogoče vklopiti. 
Baterija je prazna.  Priključite napajalnik in 3 ure polnite baterijo. 

Polna zmogljivost baterije je dosežena po 3‐4 
polnjenjih. 

Baterija ni pravilno vstavljena.  Preverite kako je baterija vstavljena v telefon. 
 
Neuspešno polnjenje baterije 
Poškodovana baterija ali 
napajalnik. 

Preverite baterijo in napajalnik. 

Baterijo lahko polnite samo pri 
temperaturah med 0°C in 40°C. 

Izboljšajte pogoje okolja. 

Napajalnik ni pravilno vstavljen 
v telefon ali električno vtičnico. 

Preverite priklope napajalnika. 

 
Zmanjšanje časa stanja pripravljenosti 
Prenizka zmogljivost polne 
baterije.  

Vstavite novo baterijo. 

Predaleč od bazne postaje, 
telefon neprestano išče signal. 

Iskanje omrežja zmanjšuje moč baterije. Poiščite 
mesto z močnejšim signalom ali začasno izklopite 
telefon. 

 
Neuspešno klicanje ali sprejemanje klicev 
Vključena zapora klicev (“call 
barring“).  

Izklopite zaporo klicev. Če to ne reši težave, se 
obrnite na vašega operaterja. 

 
PIN koda ni sprejeta 
Prevečkrat napačno vnesena 
PIN koda. 

Za spremembo PIN kode je potrebno vnesti PUK 
kodo ali pa se obrnite na vašega operaterja. 

 
Napaka SIM kartice 
Poškodovana SIM kartica.   Preverite stanje SIM kartice. Če je poškodovana, se 

obrnite na vašega operaterja. 
Nepravilno vstavljena SIM 
kartica. 

Preverite namestitev SIM kartice. Odstranite jo in 
jo ponovno vstavite. 

Umazana ali vlažna SIM kartica. S čisto krpo obrišite površino kontaktov SIM 
kartice. 

 
Neuspešno povezovanje v omrežje 
Neveljavna SIM kartica.   Obrnite se na vašega operaterja. 
Ni pokritosti GSM signala.  Obrnite se na vašega operaterja. 
 
Šibek signal 
Predaleč od bazne postaje.   Poskusite z druge lokacije. 
Zastoji v omrežju.  Poskusite poklicati kasneje. 



Odmev ali šum 
Regionalne težave zaradi slabe 
pokritosti bazne postaje.  

Odložite in ponovno pokličite. Lahko bo prišlo do 
preklopa na drugo bazno postajo. 

 
Neuspešno dodajanje stika 
Poln spomin telefona.   Za sprostitev spomina izbrišite stike. 
 
Neuspešna nastavitev funkcije 
Funkcija ni podprta ali 
naročena v omrežju.  

Obrnite se na vašega operaterja. 

 
Onemogočeno pošiljanje ali sprejemanje slikovnih sporočil / MMS s SIM kartico 
MMS profil ni samodejno 
nastavljen, zato pošiljanje in 
sprejemanje MMS ni možno.  

Pri nekaterih operaterjih je potrebno MMS profil 
izbrati ročno. Vklopite pravi profil, ki ustreza vaši 
SIM kartici ali uporabljenem omrežju. 

 
Neuspešno pošiljanje ali prenos MMS 
Spomin telefona je poln, zato 
ni možno pošiljanje ali prenos 
MMS.  

Izbrišite prejete MMS ali pa za privzeto 
shranjevanje MMS nastavite spominsko kartico (ni 
priložena). 

Izbran nepravilni MMS profil.  Pri nekaterih operaterjih je potrebno MMS profil 
nastaviti ročno. 

VARNOSTNI NAPOTKI 
 

 PREVIDNOST 
Naprava  in dodatki  lahko vsebujejo majhne dele. Vso opremo hranite  izven dosega 
majhnih otrok. 
Napajalnik je naprava, ki prekine napajanje med električno vtičnico in telefonom. 
Električna vtičnica mora biti blizu naprave in lahko dostopna. 
 
STORITVE OMREŽJA IN STROŠKI 
Vaša naprava je odobrena za uporabo v GSM omrežjih 900/1800/1900 MHz. Če želite 
uporabljati napravo, je potrebno pri operaterju skleniti naročnino. 
Uporaba  omrežnih  storitev  lahko  povzroči  določene  stroške.  Nekatere  funkcije 
potrebujejo podporo omrežja, in se je nanje morda potrebno dodatno naročiti. 
 
OKOLJE UPORABE 
Upoštevajte  pravila  in  zakone,  ki  veljajo  tam  kjer  se  nahajate  in  napravo  vedno 
izklopite, ko  je njena uporaba prepovedana ali  lahko povzroči motnje ali nevarnost. 
Napravo uporabljajte samo v normalnem položaju za uporabnika. 
Ta  naprava  je  pri  uporabi  v  običajnem  položaju  ob  ušesu  ali  kadar  je  vsaj  “,5  cm 
oddaljena  od  ušesa,  v  skladu  s  smernicami  za  sevanje.  Če  napravo  nosite  v  bližini 
telesa  v  ovitku,  na  držalu  za  pas  ali  drugem  držalu,  ta  držala  ne  smejo  vsebovati 
nobenih kovin, napravo pa  je potrebno namestiti na enaki razdalji od vašega telesa, 
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kot  je navedeno zgoraj. Prepričajte se, da sledite zgornjim navodilom za razdaljo od 
telesa. 
Deli  naprave  so  magnetni.  Naprava  lahko  pritegne  kovinske  predmete.  V  bližini 
naprave  zato  ne  imejte  kreditnih  kartic  in  drugih  magnetnih  medijev.  Obstaja 
tveganje, da se informacije, shranjene na njih lahko izbrišejo. 
 
MEDICINSKE NAPRAVE 
Uporaba opreme, ki oddaja radijske signale, na primer mobilni telefoni, lahko vplivajo 
na  nezadostno  zaščiteno  medicinsko  opreme.  Posvetujte  se  z  zdravnikom  ali  s 
proizvajalcem opreme, da ugotovite če ima ustrezno zaščito pred zunanjimi radijskimi 
signali,  ali  če  imate  kakršnakoli  vprašanja.  Potrebno  je  upoštevati  in  spoštovati 
obvestila v zdravstvenih ustanovah, da uporaba mobilnih telefonov tam ni dovoljena. 
Bolnice  in  druge  zdravstvene  ustanove  včasih  uporabljajo  opremo,  ki  je  lahko 
občutljiva na zunanje radijske signale. 
 
Vstavljene medicinske naprave 
Da  bi  se  izognili  morebitnim  motnjam,  proizvajalci  vsajenih  medicinskih  naprav 
priporočajo, da  je med brezžično napravo  in medicinsko napravo  razdalja  vsaj 15,3 
cm. Osebe, ki uporabljajo take naprave: 
• morajo imeti mobilno napravo več kot 15,3 cm stran od medicinske naprave. 
• naj telefona ne nosijo v prsnem žepu. 
• naj brezžično napravo držijo ob ušesu na nasprotni strani od medicinske naprave. 
Če imate kakršen koli razlog za sum nastanka motnje, telefon takoj izklopite. Če imate 
kakršna  koli  vprašanja  o  uporabi mobilne  naprave  skupaj  z  vstavljeno medicinsko 
napravo, se obrnite na svojega zdravnika. 
 
OBMOČJA S TVEGANJEM ZA NASTANEK EKSPLOZIJE 
Če  se  nahajate  na  območju,  kjer  obstaja  tveganje  za  nastanek  eksplozije,  telefon 
vedno  izklopite. Upoštevajte  vse  znake  in napotke. Nevarnost eksplozije obstaja na 
mestih, kjer je po navadi potrebno izklopiti motor vašega vozila. Na teh mestih lahko 
iskre povzročijo eksplozijo ali ogenj, ki lahko vodi do telesnih poškodb ali celo smrti. 
Telefon  izklopite na bencinskih postajah  in drugih mestih kjer se nahajajo črpalke za 
gorivo ter v avtomobilskih servisnih delavnicah. 
Upoštevajte omejitve, ki veljajo za uporabo radijske opreme v bližini shranjevanja  in 
prodaje goriv, kemičnih tovarn in na lokacijah, kjer se izvajajo eksplozije. 
Območja  kjer  obstaja  tveganje  za  nastanek  eksplozije  so  pogosto  –  ne  pa  vedno  – 
jasno označena. Enako velja za podpalubje, transport ali shranjevanje kemikalij, vozila 
ki uporabljajo tekoče gorivo (kot na primer propan ali butan), območja kjer se v zraku 
nahajajo kemikalije ali delci kot so zrna, prah ali kovinski prah. 
 
Li‐ion BATERIJA 
V  tej napravi  je  Li‐ionska baterija.  Če  z njo ne  ravnate previdno, obstaja nevarnost 
požara in opeklin. 

 OPOZORILO 
Če  baterije  ne  vstavite  pravilno,  obstaja  nevarnost  eksplozije.  Za  zmanjšanje 
nevarnosti požara ali opeklin, baterije ne razstavljajte,  luknjajte, stiskajte, ne delajte 
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kratkega  stika, ne  izpostavljajte  temperaturam nad 60°C  in ne odlagajte  v ogenj ali 
vodo. Baterije odlagajte in reciklirajte v skladu z lokalnimi zakonskimi predpisi. 
 
ZAŠČITA SLUHA 
Naprava  je  bila  testirana  in  je  skladna  z  zahtevo  stopnje  zvočnega  pritiska,  ki  je 
navedena v standardih EN 50332‐1 in/ali EN 50332‐2. 

 OPOZORILO 

 

Prekomerno  izpostavljanje  glasnemu  zvoku  lahko  povzroči  okvare  sluha. 
Izpostavljanje glasnemu zvoku med vožnjo lahko vpliva na vašo pozornost 
in povzroči nesrečo. Slušalke uporabljajte pri zmerni glasnosti in naprave ki 
ima med uporabo vključen zvočnik, ne držite preblizu vašega ušesa. 

 
KLICI V SILI 
POMEMBNO! 
Mobilni telefoni uporabljajo radijske signale, omrežje mobilnega telefona,   prizemno 
omrežje  in  uporabniško  nastavljene  funkcije.  To  pomeni,  da  povezave  ni mogoče 
zagotoviti  v  vseh  pogojih.  Zato  se  nikoli  za  zelo  pomembne  klice  kot  so  nujna 
medicinska pomoč ne zanašajte samo na mobilni telefon. 
 
VOZILA 
Radijski  signali  lahko  vplivajo na  elektronske  sisteme  v motornih  vozilih  (na primer 
elektronsko vbrizgavanje goriva, ABS  zavore, avtomatski  tempomat,  sisteme  zračnih 
blazin), ki  so bili nepravilno nameščeni ali neustrezno  zaščiteni. Za več  informacij o 
vašem  vozilu  ali  kateri  koli dodatni opremi  se obrnite na proizvajalca  ali njegovega 
zastopnika. 
Skupaj z napravo ali njenimi dodatki ne hranite ali prevažajte vnetljivih tekočin, plinov 
ali eksploziv. Pri vozilih, opremljenih z zračnimi blazinami: ne pozabite, da se zračne 
blazine napolnijo z zrakom s precejšnjo silo. 
Na  območje  namestitve  ali  sprožanja  zračne  blazine  ne  postavljajte  predmetov, 
vključno  s  fiksno  ali  prenosno  radijsko  opremo.  Če  je  oprema mobilnega  telefona 
nepravilno nameščena  in pride do sprožanja zračne blazine,  lahko pride do nastanka 
resnih poškodb. 
Prepovedana  je  uporaba  naprave  v  letalu. Napravo  izklopite  predno  se  vkrcate  na 
letalo.  Uporaba  brezžičnih  telekomunikacijskih  naprav  v  letalu  lahko  predstavlja 
tveganje za varnost v zraku in moti telekomunikacije. Prav tako je lahko nezakonita. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
 
Vaša naprava je tehnično izpopolnjen izdelek, ki ga je potrebno previdno obravnavati. 
Malomarnost lahko izniči garancijo. 
• Napravo zaščitite pred vlago. Dež/sneg, vlaga in vse vrste tekočin lahko vsebujejo 

snovi, ki korodirajo elektronska vezja. Če se naprava zmoči, je potrebno odstraniti 
baterijo in napravo pustiti, da se popolnoma posuši predno jo zamenjate. 

• Naprave  ne  shranjujte  v  prašnem,  umazanem  okolju.  Lahko  pride  do  poškodb 
premičnih delov naprave in njenih elektronskih komponent. 
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• Naprave  ne  hranite  na  toplih  mestih.  Visoke  temperature  lahko  skrajšajo 
življenjsko dobo elektronske opreme, poškodujejo baterijo  in  izkrivijo ali stopijo 
določene plastične dele. 

• Naprave  ne  hranite  na  mrzlih  mestih.  Ko  se  naprava  segreje  na  normalno 
temperaturo, lahko pride v notranjosti do nastanka kondenza, ki lahko poškoduje 
elektronska vezja. 

• Naprave  nikakor  ne  poskušajte  odpirati,  razen  na  način,  ki  je  opisan  v  teh 
navodilih za uporabo. 

• Naprava  ne  sme  pasti  na  tla. Ne  udarjajte  po  njej  in  je  ne  tresite.  Pri  grobem 
ravnanju lahko pride lomljenja vezij in natančne mehanike. 

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte močnih kemikalij. 
Nasvet se navezuje na napravo, baterijo, napajalnik  in druge dodatke. Če telefon ne 
deluje kot bi moral, se za servis obrnite na prodajno mesto. Ne pozabite na računa ali 
potrdilo o nakupu. 

TEHNIČNI PODATKI 
 
Omrežje:        GSM 900/1800/1900 MHz 
Dimenzije:        102 mm x 52 mm x 21 mm 
Teža:          105 g (z baterijo) 
Baterija:        3.7V / 800 mAh Li‐ionska baterija 
Temperatura okolja za delovanje:  0°C – 40°C 
Temperatura okolja za polnjenje:  0°C – 40°C 
Temperatura okolja za shranjevanje: ‐20°C – 60°C 
 
SLUŠNE NAPRAVE 
Ta  naprava  naj  bi  delovala  z  večino  slušnih  pripomočkov  na  tržišču. Ni  pa mogoče 
zagotoviti popolne kompatibilnosti z vso opremo. 
 
SPECIFIČNA STOPNJA ABSORPCIJE (SAR) 
Ta naprava ustreza veljavnim mednarodnim varnostnim zahtevam za  izpostavljenost 
radijskim valovom. Najvišja vrednost SAR po smernicah ICNIRP za uporabo naprave ob 
ušesu je 0,481 W/kg, merjeno na 10 g tkiva. 
Največja omejitev po ICNIRP je 2,0 W/kg, merjeno na 10 g tkiva. 
 
IZJAVA O SKLADNOSTI 
Doro  izjavlja, da  je Doro PhoneEasy  613  skladen  z bistvenimi  zahtevami  in drugimi 
ustreznimi predpisi iz direktiv 1999/5/ES (R&TTE) in 2011/65/ES (RoHS). Kopija izjave 
o skladnosti je na voljo na www.doro.com/dofc.  
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Conrad Electronic d.o.o. k.d.  
Ljubljanska c. 66, 1290 Grosuplje 
Fax:  01/78  11  250,  Tel:  01/78  11 
248 
www.conrad.si, info@conrad.si 

GARANCIJSKI LIST 
 
 
 
 
Izdelek: Mobilni telefon z velikimi tipkami za starejše Doro Phone Easy 613  
Kat. št.: 129 97 33 
 
Garancijska izjava:  
Proizvajalec  jamči  za kakovost oziroma brezhibno delovanje v garancijskem  roku, ki 
začne  teči  z  izročitvijo  blaga  potrošniku.  Garancija  velja  na  območju  Republike 
Slovenije. Garancija za izdelek je 1 leto.  
Izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, vam bomo najkasneje v skupnem roku 45 dni vrnili 
popravljenega ali ga zamenjali z enakim novim in brezhibnim izdelkom. Okvare zaradi 
neupoštevanja  priloženih  navodil,  nepravilne  uporabe,  malomarnega  ravnanja  z 
izdelkom  in  mehanske  poškodbe  so  izvzete  iz  garancijskih  pogojev.  Garancija  ne 
izključuje  pravic  potrošnika,  ki  izhajajo  iz  odgovornosti  prodajalca  za  napake  na 
blagu. 
Vzdrževanje, nadomestne dele  in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja še 3  leta 
po preteku garancije. 
Servisiranje  izvaja proizvajalec sam na sedežu  firme CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus‐
Conrad‐Strasse 1,  Nemčija. 
Pokvarjen  izdelek pošljete na naslov: Conrad Electronic d.o.o. k.d., Ljubljanska cesta 
66, 1290 Grosuplje, skupaj z izpolnjenim garancijskim listom.  
 
Prodajalec: ___________________________________________________________ 
 
Datum izročitve blaga in žig prodajalca: 
________________ 
 
Garancija velja od dneva  izročitve  izdelka, kar kupec dokaže s priloženim, pravilno 
izpolnjenim garancijskim listom. 
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